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KI kol HaiBAárichia ״

Az egéss aavkaégét éressük ^annak! hegy valamilyen anyaghoz hozzá­
juthassunk» amely cionista •a marxi«־ta tudásunkat továbbfejleszti. A »ozgal* 
műnk keretén belül megjelenő.itőnek» azióhajagy®etek 4• novelláskötetek nem 
azoIgáitatnak elég anyagot ahhoz» hogy egy-^sy kérdést több oldal ró lmogvilA- .
gitsanak•

Éppen ezért jelen kiadványunkkal ezeratnérJ; elérni azt» hogy a nadríchok tisz•■״ 
ta» vllá&os képet alkossanik ma^iücnak Tel-Chájról, Trupp el dórról» as akkori po­
litikai helyzetről» Tel-Cháj földrajzi helyzetéről > továbbá Tx״ump cl dórhoz és 
Tel-Chájhoz fűződő mesékről és legendákról»

A Vaad Hachinuch ezen első munkája renényt nyújt arra, hogy sörecatcsan ®őy-egy 
eseményhez» va^y pedig o&yas elméleti dologhoz fiisödve» további kiadásokban szé-

jobb anyag álljon T*endoll״exéfiünkru»

Vaau Hachinv.ch.

fcitdap^st» 1948. évi február hó 9» napján.
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1• rész:

»
5•/ Önvédelem, őrsié

Sírim:

I

1•/ Eleibe♦
2•/ Miben különbözött kortáraaítól ? /:Nemcsak általános cionizmust akart, 

Esnem településeket•:/
MiÉmek lögiv’á•
BaGalil Haeljon.
BaGalll b’Tel-Cháj•

/ J o s s é f _T r u m i o 1 d o r <

í

sógeson állt szembe a zsidósággal# Ennek eredménye az volt, 
 osséf kivételével később mind kitártok• Ő inkább apjához húzó dob״

Mint mindenkinok, neki is a környezet, 
Nemcsak a családi környezet, 

hűgyoi f ;± ruházták azok-kal a tulaj donságolckrü, új 
vallhat: a szabadság utáni vágyat, 

!Iában ezt a gazdag ajándékot osztoga 
sokhíil több lett, mint Pertársai, ro 
tette•

Joszáf Trumpeldor 188o. decembei’ 4»~én született, az északi Kaukázusban fekvő 
Pjati go rabban» Gyermekkorát a szülői házban töltötte• Míg apja jól üssse tudta 
egyeztetni mély zsidó érzéseit az orosz hagyományokkal, anyja idegenül, szinte 
ellen□ ׳geson állt szembe a zsidósággal# Ennek eredménye az volt, hogy gyermekei 
J< . ’_______________
ta keresztül a zsidósághoz 
mcUcoráben élt, formálta jeliómét• 
a vidék is• A Kaw:á!;n!8 hegyei f :!ruházták 
mIndcn h^gyilc-kó magáénak 
természet szórót étét• .fit 
hóinak• Azt, hcyy ő mégis 
kívül különleges helyzete

_  _>v’ ---- --- -■—9 

t és így raj- 
ahol gy or­

kánom. a környék, 
. i jlyekot 

bátorságot és a 
tják a hegyek la- 
ndkivüli lényén

V
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\S.f.Wt3& 4, CUA.U J״X Z4U, jcXXV. Ujj.jt.* JiMig Uul?*

~al és mindig közelebb és kozol óbb 
l^tok is kozdtok ébredezni bonná•

Dontó volt éle tóban az az os ;meny, □mikor 
miatt nem vették föl»
Sgésssaa zsidó még nőm volt, viszont orosznál: 
ni.

ÍJÜ JJU1C4AJ , 1UU״IUU1 '0

Kimondhatatlan 1 ciki megrázkó dtstá 
már

wl v.׳ orosz iskolába znidó volta 
st er üeményezutt az• 
non ־tudta ma ;át érőn-

Ö isr *״ mint minden kora 
Ofíctiény még-
muiiknookat, élete volt a munka• Kost már komolyabban hozzá] 
nulnányokhoz. A ”Zsidó Állam” olvasása után végleg felcbr 
ós egy cionista csoportot J־־1־ ־ *
Charkevban fogásai oklevelei ___
liesztvott Port-Arthur ostromában, 
évig tc>rbő fogságba került, 
már itt is kitűnt hatalmas 
őket, 
vgyik 
pólda

beli ifjú * Tolsztoj-iiádó volt éw os así valahogyan
ebben is mogranditette kissé. Szerette a szabadságot, szerette 3 
r־ l r.־hn v,n1 •fc n !r>5inV״ _ Ha.í*. m»־r ׳imli’hnri V»r*. / to tt 3 ZSÍcIÓ ta**

felébredt bi zonytnlanságából 
szervezett városában. Körülbelül húszéves korában, 
at szorzott, röviddel’ ezután bevonult batonán.׳!!:• 

,!veszitette, ezután majdnem egy
Lytáborban a zsidó foglyokat megszervezte és 
?ével. Tanfolyamokat rendezett, hogy képezze 

bemutatták <a c érnének, mint az orosz hadsereg 
nevezték ki, urai

fslkarját
bő fogságba került. A fogok -
is kitűnt hatalmas egyéniségé

Kikor 19o5♦ végén hazatért, bemutatták a c áruénak, mint 
kiváló hősét. Zsidó volta ellenére tartalékos hadnaggyá 
nélkül állt az orosz hadseregben.

' 1*C ״-* Cl, 
f *'

A következő években jogot tanult a pet árváid. a gyet •non, komoly cionista munkát 
végzett ©a mindjobban nogro.gndták a szocialista ősznek is. 0 talál először kö~
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zös utat a fizociul izmusban éű cionizmusban♦ Tervbe veszi a palesztinéi kollektiv 
kolónia mogulapitását» Kozőgnzdasági munkával és hébor nyelv tanulásával szómé-״ 

Schatz-lyilcg ie ol□készül Érccro. 19o8*-bon összeköttetésbe lép lövőiben Cvi 
col, aki Lengyelországban a cionista r*ozgrlor! vezetője*

.■״- ' / ' ־ ' . ■

1912.-ben olsőizban álljázik Erccbo. A Kinerot scllott fekvő Migdalban 
go zni» Itt is - dacára félkozénok - kitiúiik imankájával, kopoasógoivol* 
Daganjábmi dolgozik♦

»

V

kösd dől
Később

• r

országba, hogy ámbár okot szervozzon és reuztvesz a 
:QUgroas zűrön* Ezután újból visszatér Erőébe• A török birodalom elrendeli, 

ar.de cl kell hagyníok, akik nőin török állampolgárok és 
fíct k',11 tömlők országukba♦ Egy lehetőség kínálkozott ugyan -״ beállni a tő— 
hadseregbe♦ Trumpclüor ekkor az □ ;;ész Jisuv megdöbbenésére elhagyta az Dr* 

got ót! beállt az orosz hadseregbe. Alexandriába vezénylik és ott mogszorvozi 
első ^sidó Légiót. A Gallipali-i hadrrüvclatekboil vett részt.

1915*~brji visszautazik Orosz 
bécsi k 
hogy Palesztinát mirjdasokr 
vissza kell tömlők országukb 
rök n V»rs r/hr* _ Tw: n׳n /-1 .5. r\ ־s־> r’.׳
c* ■7 ־׳.
w - j 1 •*

r *־>
U׳ ■--

׳ ־1

>׳*

a pont sohase■״ ti«z
Trunpoldor elhagyta az Országot ? 
számára ? Törekvése az volt, hogy 
1917•*ben újra Oroszországba nagy, 
és velük egyiitt ■־ ;reol. Előkészíti 
as ifjúságot, olsodáaol

Országos Rabbi képző - Zsidó Egyetem Könyvtára

■f?r• J/A

,♦3

tázódott tökéletesen, ni is volt az indítéka annak, hogy 
Talán őzen az utón is segítséget roméit E+oc 
megmutassa a zsidó bátorságot és kitartást, 
ahol n forradalomban zsidó csoportét szervez 
a talajt a cionizmusnak, ..aga köré gyűjti

at tart és 1919״^bon újból visszatér Erccbo.
f,
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A Galilbon — ahol ebben az időben tartózkodott - na 
ugyanis a francia negnnállás ellen az a??abok állandóan lázadozta•׳.• Truaapoldor 
egyénisége önnel a kérőé snól tűnik hí lóg jobbon. Vita indult meg ugyanis; cl•• 
hagyjöfr״o verjen r. veszélyeztotatt vidéket, vagy pedig - dacolva a veszéllyel 
ott ftaradjanrk# Trur.pcl dórnak az volt a véleménye, hogy a földet csak !!!unkával 
lehet inogsz .;roísni és ha nőst olmonnck © határokról, ekkor ooliascn Icds még egy• 
szer alkalmuk visszatérni. Hogy jisuv volt ott - Tol Chaj, Kf״r Gilendá.# Metula, 
Chnmara. Közülük csupán Tel-Ohájban és Kfar Gileadiban na.ref.tak, a nácik két 
pont elesett óa a eh ״várok cl. cnckültck.

gyón mognohozodctt a hclysa־^,

Tol-Óhajból ós 
Tcl-Chájt osti'omolták 
tok délről, az orcdn&iy

Kfar Gi Icáéiból segélykérések ncntck délre, de crcőriónytolcnül. 
nár, de visszaverték. Ezután neg egyszer segítséget kór- 

néh/ny oríbor volt- Mötulát visszafoglaltál:•

Tol-Chájt. Kitartó, orodriényoa küzdőién után
.diba vccató utón kilóitólto lóikét״a Kfar Ck.loo׳

.!adták
c r te ü s

•u
. 4

■ ־׳ ■׳*־ * ״  w *.■M. -*׳. • > >■ — » «

•g o, 5*Hasonór“ szerveset. kz alapító gyűl okozat r. következe 
cl; A cél - kifejleszteni Országunkban a zsidó őrség fclada- 
□nb ־.׳;•?,típust.

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

Az eszközök:

1»/ Megszervezni a már meglevő somérókát a nosavákbon•

2«/ ELŐkásziteni a r-o savókban ós a tanyákon szükséges feltételeket ilyen em­
beranyag kifejlődése szánára: tomaeszközök beszerzése, lovaglás gyakor­
lása, fagyvorgyakorlat által•

5./ Feljavítani ős mfif*:önnyit ont a gazdasági életfeltételeket a tagok részére, 
közös intézmények alapítása és a bárok fölemelése által•

A szervezet:

1/״

2•/

5./
4♦/

5•/

A szervezőt élén háromtagú bizottság áll, mely a aonérok Összes ügyeit 
vezeti és a társaság közgyűlésén vólasztatik*
A ״Hasonór״-hn beléphet az, ki ogószséges testben Ós lélekben és elismeri 
a 1,Hasonér‘* alapjait} és aki már egy félevet aktív őrködésben töltött•
Vj chavórt kétharmad szótöbbséggel fogadnék bo•
Minden chavór köteles alávetni magát a bizottság parancsainak, még ha ozok 
az ő egyéni érdekűibe ütköznek is♦
Ha agy chavér nőm teljesíti a bizottság parancsait, a bizottságnak jogá­
ban von megbüntetni Őt, vagy eltávolítani u szervezetből, a chavórok több­
só gén ok beleegyezése után•

V ‘ ׳ ■ ,

Országos Rabbiképző ־ Zsidó Egyetem Könyvtára
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Vj cho.vórt körülményes ceremóniák keretében fogadtak be. Éjnek ide jón, ncsszo 
a nozón ült a Senor Vaadjn, kői* gyertya fénye ncllett cs fogadta a jelöltet 
Itt kellett elmondani azt zz esküt, amelyben az uj chavór előtét nindenkorr a 
,’enira - Őrködés” munkájának felajánlja. Mogosküdött, hofy eletet bármely pil­
lanatban feláldozza kötelessége teljesítéséért, hogy inkább a halált válassza, 
Elintsen hegy lovát, vagy fegyvereit - ereje szimb^lunát - magától elrabolni en­
gedje.

A Sonórok szervezete igen szükkoratü volt. Csők igán hosszú próbaidő után fo­
gadtak be uj ehavórt. Voltak Sonórok, akik eveken át őrködtek és egyetlen vá­
gyuk volt, hogy a Somer beválassza éket tagnak ós ez non uindig sikerült. A So­
mé r ugyanis igen sokat követelt chavérjaitól és non mindenki tudott a követe­
léseknek eleget tenni. Tel j estié rtckü megbízhatóság, pontosság, fölclőssógtudat, 
bátorság, kitartás. Feliongős, kalandvágyé embereket non fogadtok be.

A Sonór non volt harci szervezet. A háborút neri értékelte ós a hŐsiosaóg szá­
nára nem volt öncél, hanem csak eszköz a Sonórok alapítói által kitűzött col 
eléréséhez: - Fölépíteni Eroc Jisaráéit és benne szabad, öntudatos népet.

A Sonór chavórjai nind produktív, t emelő emberek akartak lenni, de lonondtak 
ogyeni vágyaikról f hogy betöltsék azt a fontos foladatot, amely meg jelenősükig 
betöltésre várt.

׳ •**' ,ó• ־ ''

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára y
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Az egyik Somór - Cvi Hadnv * Így ír naplójában: "Érzőn, hogy non tudón sokáig 
folytatni, mert a shira-nunka, demoralizáló hatásával, non felel meg nekem. Vá 
gyódon újra a mezők után és az eke után»״ A Sonór chaverjai non voltak tokát 
kalondortoraószotüek, ebben nyilvánult meg hősiességük. Ők nem akartak a fegy­
ver eriberci lenni, azokká váltak, mert, a szükség így parancsolta♦

Különböző kolóniáiig országokban ismeretesek erősjellemű emberek, akik egyedül 
vad népek közepette bátran tudnak uralkodni cs tiszteletet ébreszteni környező 
tűkben♦ Be ^zek nőm voltok hősök. Hősiesség és bátorság non ugyanaz a fogalom♦ 
Ha a bátorság csak abban nyilvánul meg, ha letörjük egy másik nép :akaratát, ez 
non novozhető hősiessé'־nők. Aki önmaga érdekeiért uralkodik és hurcol, az nem 
hős.

A Somerok másfajta emberek voltok. Ok nem akartak l ói gázni senki’, nem akartok 
uralkodni egy más, primitívebb népen, ők barátságban akartok élni a szomszéd 
néppel és ezzel együtt kivívni maguk szénára a környezet tiszteletét cs becsü­
letet. Non akartak elnyomók lenni és örök életükön keresztül hadakozást foly­
tatni. Azt akarták, hogy olorkozzók n nap, amikor.az Országban békesség fog 
uralkodni ós ők visszatérhetnek az eke szarvához. De ezelőtt be kellett bizo­
nyítani az araboknak, •hogy érdemesobb a zsidókkal békességben élni, mint ha­
dilábon.

Hon volt oly könnyű ncgvalósitoni a célkitűzés eket. Külső és belső nehézsógok 
voltak egyaránt. Non volt elegendő számi nc-é^iovolt chaluc, aki az őrködésre fi

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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zikailag ős lelkileg megfelelő volt• A nosavaboliek maguk, kiknek a tulajdonát 
Őrizték a Senorok, non egyeztek bele oly könnyen abba, hogy a Sonór szervezet­
nek adják át a snirát. A parasztok féltek az araboktól ón non bíztak a zsidó 
sodorokban• Csak különböző epizódok után, melyek során bcbizcnyult, hegy az arab 
őrök megbízhatatlanok es ólátveszedelmet rejtenek az egész no sava szánára - 
értették nog, hogy zsidó földet zsidóknak kell őrizniök 's hogy csak zsidó tud­
ja megőrizni a zsidók biztonságát. *

A külső nehézségek is igén nagyok voltak. Az Országban non veit erélyes uralom 
Mindun törzs garázdálkodott a saját területén és az egyedüli uralom az erő u- 
ralna volt. Biztonságot tehát esők úgy lehetett teremteni, hogy megmutatták az 
araboknak, hogy a zsidóknak is van erőjük•

A Sonór chovérjni nind délceg lovakon lovagoltok, kitűnő fogyvortik volt és kül­
ső negjol óné síikre nagyon Ügyol/tok, Az Ország akkori szokásainak no/.׳felelően a- 
rab ruhába voltak öltözve, mellükön golyóövot hordták, derekukon kardot, vil­
inkön puskát, Övükben pisztolyt#

Egyesek azzal vádolták a Somért, hogy eltört eredeti célkitűzéseitől cs chavér— 
jóit csen eszközök szorctetcre növeli• A fegyver, a föl díszített ló• ren?ntikua 
életforma cs szép nogjolcnós szcrctotóre, Do a Sonór chavérjai non így véleked­
tek• ők tudták, hogy mindez el engedhető ti •xnül szükséges számukra. Abban a világ­
ban, ahol ők eltek, a külső negjol óné s döntőfontosságu volt. Kincs nagyobb éa

1 t 

4

*

Országos Rabbiképző ־ Zsidó Egyetem Könyvtára
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szebb dolog az arab szemében, mint a gyönyörű ló és ragyogó fegyver. Kom egyszer 
elég volt a tiszteletet keltő megjelenés és nem volt szükség az erő tényleges 
alkalmazására•

A Somér szervezet sohasem számlált többet száz tagnál» A chavérok szétszórtan 
voltak minden mosavában - ketten, hárman. Egyedülálló szövetségesek a zsidó 
bérmunkások voltai:, akik szintén keserű harcot vivtak a mosavabellekkel, amig 
befogadták őket a munkába. A Somérok magukat mezőgazdasági munkásoknak telein״״ 
tették és harcoltak, hogy befogadják őket a Hisztadrutba. Ők egyek akartak len­
ni a munkássággal.

Hogyan lehetséges az, hogy egy-egy mosavában két-három Senér sikerrel megvédte 
a mosavát a hatalmas beduin törzsek ellen ? Elsősorban egyéni bátorságukkal• 
A Somér szervezet, mely igen szigorúan válogatta meg chaverjait, csal: kipróbált 
bátor embereidet foglalkoztatott és ezek hősiességük hírével - a hősiességet 
nagyra értékelő arab törzsek körében - többet tudtak elérni nem egyszer, mint 
tényleges erejükkel. Ezenkívül a Somérok ápolták a barátságot a környék arab­
jaival és így elejét vették a támadás okainak, megszüntették a gyűlöletet«

A mindennapi feladatokon kívül a Somér nagyobb ütközőtökben is résztvett. Majd 
minden földet, melyet a zsidók pénzért vettek, erőszakkal kellett birtokukba 
venni az araboktól. Ilyen alkalmakkor összegyűjtöttek egy nagy csoportot a 
Somér chavérjaiból és szervezetten kimentek, hogy *birtokukba vegyék & földet - 

t

Országos Rabbiképző



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

1

az Ország szokásai szerint felszántották• Komoly összetűzések voltok és nem egy­
szer a Somér chavérjainak bátorsága és tapasztalata döntötte el a küzdelem ki­
menetelét.

Évek múltán, mikor a Somér egyes chavérjai már öregedni kezdtek, sokan vágytak 
már a produktív, építő munka után és a családok száma szaporodott, felvetődött 
a Somér település gondolata. Elhatározták, hogy telepet létesítenek, ahol az 
összes Somérok otthont találhatnak. Kezdetben Merchaviában települtek le, ké­
sőbb az északi határon - Kfar Gileadiban és Tel-Chájban. GileacLi a Semér egyik 
alapítója volt, az 6 emlékére nevezték el ezt a helyzet Kfar Giloadinak. A hely 
megválasztása magában foglalja a Somér küldetésének tartalmát: - mindig első­
nek lenni, mindig a legveszélyesebb helyen. Ha már lemondtak egyéni küldetésük­
ről a mosavakban, visszavonultak a smirától, az egész kvucájukkái egy őrségi 
feladatot akartak vállalni• Nem !sósavát, hanem az egész Országot őrizni. Ezért 
választották az Ország északi határát a település helyéül•

A világháború után felbomlott 
gekre támaszkodó szervezet•

a Somér és megalakult a Hagana, a nyitott, tömő-

I • ' ■׳ . ׳ ׳

Gazdag örökség maradt a Somér 
pig vezérel bennünket az <

• után• Alkotása smira ée település torén a mai na- 
creci tol épülés és Hagana utján.

/

4
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II. rész: TEL-CHÁJ.

1. / Joman.
2, / Tol-Cháj védelméről. /;Helyes volt-e felvenni a harcot ? Ha igen: Iliért ?;/
? Kik voltak a Gálilbán /״5
4•/ Mi volt a helyzet a Golilban ?
5•/ Ki volt u Galil helyzete ? történelme, stb,
6./ Mi volt a galuti jisuvek helyzete ?

Sirim: Anu nihjo harisonim.

J o m a n__

192o, I. 4.
Tegnap este megtudtuk^ hogy éjjel, vagy reggel jönniük kell a franciáknak. Ez 
a hir még inkább megjavította a két kvuca hangulatát. Elhatároztuk, hogy tárna-׳ 

Ezenkívül elhatá-
- természetesen

das eseten a banditákat a házba sermiiosotre sem engedjük be. 
rozták Tel-Chájban, hogy holnap niunkába mennek - búzát vetni 
soméroink védelme alatt.

Ma korán reggel a
tüzzol folégotniök néhány falut és az 
rabok - főleg a hegyeidből - támadásba

franciák megjelentek u Chule 
arabokat 
montek át.

tó völgyében. Sikerült erős ágyú 
megfutamitaniok, de később az > 

A franciáknak - kik nem voltak

)rszágos Rabbiképző ־ Zsidó Egyetem Könyvtára
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eléggé felkészülve - vissza kellett vonulatok*

Kénytclanok, voltunk abbahagyni a munkát és az öszvéreidtől hazatérni* Ebben az 
időben az utolsó franciák is elhagyták Chcmarát, M ötül a irányában és az arabok 
minden oldalról a helység felé közeledtek♦

A fegyvertőlen arabok a környékről mind HÖtula felé vonultak, mert ott foszto­
gatást reméltek» Nehéz és nagyjelentőségű percek voltak ezek» Senki sem kétel­
kedő tt az újból bátorságra kapott arabok hrmaros és elkerül hete ti on támadásában• 
Elhatároztuk, hogy mindenki a helyén marad* nem engednek be fegyveres arabot a 
házba és ha arra kerülne sor: utolsó emberig védekeznek és életüket oly drágán 
adják, ahogy csak lehet. A Mcdszintői’cn közben továbbfejlődtek az események. 12 
óra körül magas, fekete füstoszlopot láttunk felszállni Chrmara első barakkjáról• 
Valószínűleg felgyújtották az arabok. Félórával később a második barakk is füs­
tölgőit - és további két óra múlva űhzv?arából nem. maradt más, mint két fekete, 
füstölgő romhalmaz !

- Chamara ne ghalt ! - mondta valaki és a ,*■׳Kghalt" szó fagyos keménységgel ha­
tolt mindenki szí vébe.

- nemsokára tr-lán már Tcl-Cháj ós־ Kfar Giloadi sem létezik ! - de ezt 3 gondola­
tot senki sem mondta ki hangosan* És mintegy feleletként ezekre a ki nem fejez tt 
gon dől ?.tokra, igy szólt valaki erős hangon: - Tol—Chájt és kfar Gileadit nem fog-

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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és ogy másik hozzáfűztes - Chajanra mcghá?.t, do

f

juh ilyon könnyön föladni ! 
Chrxiara föl fog tánadni !

A franciák HÖtulo. irányában vonultak és az arabok min dón oldalról feléjük nyo­
multok, hogy átkarolják Őket. A távcsöven láttuk, ar.int sok fegyveres és fogy- . 
várterén arab fut q1 Tol—Cháj előtt. A barmokat az udvarra, hoztuk, biztosítót- 
túl: a vizkésslctot és elfoglaltuk állásainkat. Az arabok tudták, hogy fölkészü­
lünk a ve’dűlőmre! én hírül hozták, hogy a franciák nagy veszteségek után kiürí­
tették Mötálát ós hogy az arabok tovább nyomulná:: előre• 

1

1920• 1• 5•
Az éjszaka nyugodtan telt el. Reggel autón megállapodtunk, hogy igen sok fontos 
dolgot kelTkene beszereznünk mindkét telep részére. Nincs elég fe^.nreres embe­
rünk ־* kívánatos lenne 40-50 ember minden egyes helyen. Tel-Chájban 25 emberre 
csak 18 punka és Kfar Gileadiban 16 emberre 16 puska jut. Kézigránátunk egyál­
talán nincsen, gépfegyverünk sem. Az élelmiszere?: kifox^ban vannak: még a 
lisztkészletünk ie csekély. Egy héten belül elkészül he tünk az éhezésre• Né­
hánynak közülünk nincsen cipője, be milyen módon kaphatnék meg ml mindezt ? 
Meg vagyunk győződve arról, hogy délen lakó bo.rétaink készek lennének megsegí­
teni minket.

Szabad-e azonban az ut ? Az ut mindaddig veszélyéé számunkra, 
banditák kóborolnak mindenfelé. Reméljük, hogy pár napon belül 
francia seregek kötolékei, do addig is nagyon kívánatos lenne,

amig diadalittas 
iai.yrkeznok a 
ha élblmisrert

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

*I

״ 14

lehetne küldetni nekünk, mert ki tudja: hátha a franciul; a felkelés elnyomása 
után visszatérnek a táborukba és a rablóLanCák megint megjelelnék •Felső Gáli- 
leában. . . *

♦־

192o♦ 1♦ ?♦ .
Bsténként énekeltünk, különböző keledének felett vitatkoztunk♦ Szenvedélyesen 
vitáztunk arról, hogyan kellene viselkednünk, ha a banditák támadnának meg min­
ket és hogyan, ha az arab sorkatonák tennék♦ A baj társak egy része azon a véle­
ményen volt, hogy csalt a banditáknak kellene ellen tál Inunk, de ha rendes csapa­
tok jönnének, le kellene tenni? fegyverün'ot és megengedni mindent, amit csak 
kívánnák. A másik rész elszánt védekezésre határozta ol magái, akárki is le­
gyen a támadó.

/

*

Mi tehát a tennivaló ? Ha megadjuk magukat - akkor? agyonvernek minket és szé­
gyent el ellenállás nélkül pusztulunk el♦ Ha védekezünk * megmentjük a
Jiauv becsületét, és talán sikerül - ha csak egy részünknek is — életben marad­
ni♦ Bz tehát arra bir bennünket, hogy minden esetben és akárki ellen is védekez­
zünk« A Jisuv becsülete érdekében a katonáknak sem engedhetjük meg, hogy fegy­
vereinket, vagy tulajdonunkat elvegyék, különben itt örökké nyomorúságos rab­
szolgasorban fogunk élni♦ * 

lle. mintegy 5° emberből álló francia őrjárat lovagolt lu tálából Chule felé• Ott 
gyöngén tűzoltók rájuk. Mire visszatértek Uötulába. A kő ínyéi: cn csönd bán, az 
arabokat alig lehet látni, de a helyzet még. bizonytalan».

1 ■ <
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192o.I*lo.
Ma ismét francia őrjárat lovagolt Okuló felé, de megint visszatért Mötulába. 
egész holyzot jaég bizonyt álon, de elhatároztuk, hogy holnap röggel kimegyünk 
gozni• Kár olvesztegetni a vetésre való legalkalmasabb időt« Tennészelesen somé 
!•aink fedezete möllctt fogunk dolgozni.

V
Az 
dől-

192«. I. 11. *

fű 3Z-
asiionban

Azok a bajtársak, akik ma ®tálában jártak, beszélik, hogy a telep igen nehéz 
helyzetben vaa. A védelmezőktől rz׳at még többet szenvednek, mint az ostromlók׳״ 
tói. A legtöbb ottani francia katona t.i. algiri mohamedán és amiben mind a mo 
liam c dánok megegyeznek: ab tan a törekvésükben, hogy MÖtula zsidó lakosságát 
togassák. A t.lépesek jelentős része elmenekült és nyomorult életét 
tengeti. Ki kocsinkkal megjelöli tünk Kötuláben, minden oldalról kérni kezdtek 

 ־״bennünlret, hogy még meglévő holmijaikat vigyük ki u farmra. Természetesen lcho׳
elégednünk azzal, hogy legalább 

A tehenek már Tel-Óhajban vannak, 

1. - ____ . _ ■í _____ __•» Z_____* ־ -.......................................
__ _______ ____ *ú־b, J

tétlen volt telj ebit önünk kérésüket. Meg kellett 
a Mötuláhon dolgozó kwca holmiját megmentsük, 
a többi dolgok átszállítása megkezdődött.

♦ / t ■׳

192o. I. 12.
A. kvuca minden holmiját lassanként átszállítják Tel-Chájbe. Az algirick siót ve 
kifosztanak mindent, ami a telepen még kifosztható. A kvucabeli bajtársak sok* 
szór kényszerűinek tulajdonukat fegyverrel kezükben védeni.

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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egész csomó
• Az irgalom lecsillapodc u ú,

Ma a franciák felégették Kile arab falut« Tervbe vették * hogy 
falut inegieimisitenek* Arabokat alig lehet látni _
a felkelést még nem verték le. Minden látszat szerint az a szándékuk, hogy to­
vább folytatják a )!arcot.

Naponta dolgozunk a mezőn? egy somér-lánc őrizete mellett« Sietünk, hogy ki­
használjuk ezt a gabonavetés számára oly értékes időt. Helyzetünkkel kapcso­
latban sokat gondolunk gdudunk sorsára. L-shetségeo—e, hogy az utolsó légió 
is fel fog o sziámi ? Az események mindig fenyegetőbbek lesznek. Minden fegy­
ver és minden fegyveres ember drága most״ Ka még van ezer. emberünk״, aki hőség­
gel viseltetik ügyünk és Országunk iránt és egy válságos pillanatban talán min­
dent megmenthetne - és most-ezek azt tervezik,, hogy hazatérnek. Igaz: fáradtak, 
és az is igaz, hogy sok igazságtalanságét szenvedtek, de az nem változtat a té­
nyen

I •

/ $

»

192o,• I. 15•
ést tartottunk Tel - Óhajban, melyen Kfar Oi leadj, képviselői is 
egyszer odakiáltuhk dél felás Jöjjetek segítségé 1׳־־־ 
raber minden telop számára, fegyvere־׳, élelmiszer■׳ 
 még nem késő, de meg fognák-o hallgatni minket ״
addá tett utrt ?

„ésátvettek. 
i«re ! Kívánságaink ezek; 
, takarók, stb. Hívjuk őket) 
? Ki fogják-e használni

J.jj

a.

Országos ■ ■ Rabbiképző - Zsidó ■ Egyetem ■ Könyvtára
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mindnyájan elmenekültök, -.׳.'״;y elrejtőztek volna. Mivel a helyzet nyugodtabb lett 
chavérjaink már arra gondolnál:, hogy a napi őrség számát csökkentik. Ks lányaink 
megint a kvuca örökké uj kérdését emlegetik: - Miért kell nekünk csak házimunkát 
végeznünk ? A mezőn szeretnénk dolgozni, mint a többiek !

192o. I. 15.
Már tervbevettük, hogy Chamarába megyünk, megmenteni, 

délután végre hat somér olhatárózta,
ami ott a tűzvészből még 

megmaradt. Ma délután végre hat somér elhatározta, hogy végrehajt ja ezt. A ba­
rakkok helyén csal: ogy kőkályhát és különböző vastárgyak töredékeit találtuk, 

kordéra és hazaindultünk.Mindent, aminek még értéke volt, felraktuk ogy kézi

Alikor már csak egy kilométernyire voltunk a háztól, hirtelen lövéseket hallot­
tunk. Mindenki előtt világos volt, mo gostromolt ák Tol-Chájt.

Abban a pillanatban elhatároztuk, hogy gyorson összeköttetést létesítünk a ház­
zal, aztán visszatérünk, hogy segítségére siessünk a mezon dolgozó chavéroknak 
az állatok hazaszállításában. Jigáéí clvágtatott Kfar Qiloadi fölé, hogy az ot­
tani chavérokat értositsa, Trumpöldor, öt emberrel cnatalánoban a ház feló vo­
nult. Amikor a legközelebbi magaslatot elérték, látták, hogy a házat a kis er­
dőből is lövik: a

*

 Jigáéí clvágtatott Kf.ar .״1
Trumpöldor, 

to t elér ték? lát׳ták, 
golyók már t, téglatctőro hullottak.

A kis csoport két 
elérni a házat• A

plugára oszlott, tüzelést kezdett a kin erdőre és megpróbálta 
banditái: tűzzel válaszoltak, azonban már nem sokáig bírták és

szagos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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elcsendesedtek. Miután az összeköttetés a házzal helyreállt, a 
nyomban megfordult, hogy segítségére siessen a mezőn lévő chav 
közben már utón voltak hazafelé. Ükkor jelent meg ligáéi is né; 
Gileadiból.

kis csonort

.■ . ׳ ’ ׳ - ’ ' ’ , . , •   ■ • w 'f'• 5’ *

Trumpeldor, aki Mauser puskával volt felszerelve, hét fegyveres chavérral gyor­
san osatárláncot alkotott és megrohanta a kis erdőt és a sz mszados hegyhátat. 
Heg akar túli bosszulni magunkat Chamara szétromboláoáért: meg akartuk állapíta­
ni fenyeget-e veszély még ebből az irányból. Végül meg akartuk mutatni a rablók­
nak, hogy a zsidók inkább maguk támadnak, semhogy egy támadást bevárnának. Saj­
nos. nem tudtuk végrehajtani tervünket, mert a banditák idejekorán elnanekültsk.

Hazatértünk ! A falban nohány friss golyó nyomát találtuk.

Senkisem sebesült meg a chavérok közül, Kiderült, hogy ez a támadás ?o tölté­
nyünkbe került. - Még néhány ilyen eset és golyó nélkül maradunk ! - mondották 
egyesek szemrehányóan. De chavérjaink azt válaszolták; - Fedeznünk kellett em- 
bereink visszatértét az Öszvérekkel. Ilyen percekben nem lehet töltényeket szá­
molgatni !

192o< I. 16.
Reggel mezei munkára mentünk ki. A házat félórával ké 
szerint, soméraink számát egy kissé megerősítettük és 
lődését vártuk. Azonban az egész nap nyugodtan telt e

J

rend-

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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> kényszeritett arra, hogy munkánkat korábban megszakítsuk♦

192o. I. 17.
* ••/,? ■ ' i״ ׳.ü׳״ / • * ' •C ־ ׳ «* •' .־’ . '   t ' •־ * ■ ׳ • ■ . ' ' ׳ 

Éjszaka tiz chavér érkezett délről. Nyolc puskát, elég sok töltényt hoztál: ma- 
gükkal, de serami élelmiszert és egyetlen takarót nem. A fehérneműtől eltekintve 
a takaró hiány a legrosszabb.

T״
» 1 • ?-'**■• »z -•

velünk, hogy a franciák 
és ezek is valószínűleg 
szükségünk, hogy megszáll­

hassuk a telepet, mert különben a körülötte kóborló rablóbandák kifosztják és
ír. 2 g s nam. i s i t ik .

. ’ ■ ■ ' • ־ - ,■ ׳ ..._ ■   f z ■ ' ■ ■ ' , 1

Azok a chavérjaink, akik ma líötulában voltak, közölték 
elhagyták a telepet: még mintegy loo katona maradt ott 
hamarosan elköltöznek. Erre az időre 5o chavérra lenne

Y.־

, ■ ׳ - ■ ■ . . ■ ׳- ׳. . ■ ■ .■ ־ !»

Vidámak és jókedvnek vagyunk, bizakodunk, mint mindig^ és mint mindig - hangos 
dalainktól és derűs kiáltó zásainktól visszhangzik a vidék.

•4i

192o. II. 7.
Az Ájelet-hasachari és tibériási Vaad. Ealiaganánák ! 0

Böviden tudatom veletek azt az esetet} amely tegnup történt velünk» Vebruár ór­
án. reggel négyen elindultunk MÖtula felé, hogy onnan tüzelőt és szalmát hozzunko 
Három bajtársunk otthon tartózkodott a liosőh? nem messze a háztól: kettő szán­
tott, egy meg őrt állt. Póltizenkettő fölé az egyik északi magaslaton két lovast

x : ’ I ■׳־..

Országos 'Rabbiképző - Zsidó- Egyetem Könyvtára
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vettek észre, akik rögtön tüzelni kezdtek a dolgozókra. Iíás arabok is támogat­
ták őket, akik a magaslat északi és keleti részén rejtőzködtek. Közben két gya 
logos arab támadt a chavérokra, hogy elvegye tőiül: az állatokat. A somér erre 
tüzelni kezdett és a másik kettő megpróbálta az állatokat hazahajtani, ezek 
azonban megijedtek a tűstől, megvadultál: és szerszámaikba gabalyodtak־ A cha- 

kénytelenek voltál: otthagyni őket és a házba sietni további segítségért, 
lány perc múlva mintegy tiz baj tár süni: igyekezett a mező felé. A tűz - ré- 

arabok részéről is - mindig eresebb lett. Scher chavér hirtelen 
,e zuhant, A golyó mellén hatolt át. 
nélkül; chavérunk félórával később ki­

vérok
Méh־
szünkről és a:׳;
felkiáltott; ,rMegsebesültem״ 
Orvosunk megpróbált mindent, 
szenvedett.

Ismét sürgősen kérünk Titel 
'nen érkezik gyorsan, talán

t, küldjétek 
már későn jön

kellő számú embert ! Ha a segítség
1

192o. II. 9. 
Nagy veszély 
volünk, amit 
ó helyére, a 
tiszemita és

előtt állunk, 
hallott.

Jigáél 02 reggel visszakért Halszabói és tudatta 
llahnud Fuad cmir még ncr tért vissza Damaszkuszból. Az 

hadsereg ideiglenes parancsnokává egy volt török tisztet, egy an- 
a zsidó Palesztinát gyűlölő tábornokot neveztek ki. Befolyása 

alatt a háborús tanács folyó hó 6.-án arra a határozatra jutott, hogy megsem­
misít minden északgalileai telepet. Ilymódon Tol-Cháj és Kfar Gileadi munkásai 
a megtámadás lehetősége, nőt bizonyossága előtt állnak, nemcsak rablóbandák, 
hanem jól fegyverzett rendes csapatok részéről is,

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára׳
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Ez a hír természetesen mindnyájunkat felizgat ,1. Mindkét telepen 
tartottak. Mindenre kiterjedő megbeszélések és szenvedélyes viták 
leadiban a következőket fogadták el:

gyűlésekst 
után Kfar Gi-

1/״
./2

5./

4./

5./

Mindenki a helyén marad.
A három helység vcdelmezésére legalább 2oo ember szükséges -
Gileadi és Tel-Cháj és loo Metula részére,
A hiányzó 15o embert azonnal kémünk kell délről; kívánatosak lennének 
volt légionisták.
Minden rendelkezésre álló eszközt fel kell használni, hogy a Vaad Halé- 
umitól a 2oo ember számára egy hónapra szóló ellátást kapjunk.
E határozatok megvalósítására egy c ha vérünk a t délre küldjük, hogy ott fel- 
rázza mindazokat, akik segítségünkre lehetnek.

loo Kfar

Elhatároztuk, hogy a végsőkig kitartunk• Nagy megpróbáltatás előtt állunk és 
ennek talán már holnap eljön az ideje• Ellenségeink talán már most, ebben a 
pillanatban kúsznak felénk az éjszaka sötétjében és egy órán - talán egy per­
cen *׳ belül eldördül az első lövés• • . •

♦

Egy uj nemzedék, a szabad, palcsztinai zsidók nemzodéko áll a határon, készen 
arra, hogy föláldozza életét, hogy megvédolmezze a határt és ott az Ország bel­

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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sejében végtelen alkudó zások folynod:: elfő gadj ák-o a költségvetést, vagy som, 
vagyis nyujtsanák-a segítőé get a haza védőinek, vagy eom !

Chamara megsemmisült. Mötúlit najdn:rr. szétrombolták, Tol-Chájt és Kfar Gileadit 
a legnagyobb veszély fony.gcti. Róges régen, még időjében, segítsógot és támo­
gatást kártünk Chamarának és Mötulának• Senki eom jött segítségünk:?;;• És őzért 
a gondatlanságért ״:ég senkit sem vonták felelősségre« Hőst segitségot követel­
tünk Tcl-Cháj és Kfar Giloadi számáré.. Helyzetük komolyabb, mint Chnmaráé és 
MÖtuláé volt• Ott nőm esett emberélet áldozatul, itt már két frissen ásott sir 
domborul« ITogyvön fiatal élet van veszedelemben« Hát most oom hagy fel a kufár- 
kodás, most is későn jön a segítség ?

Számolunk egy ilyen lőhet őséggoi, de meg vagyok győződve arról is, hogy előbb- 
utóbb ütni fog a visszafizetés órája.

A Vaud Hahag’exa nevében - Trumpoldor.” 

,Az ereci helyzet az_ első világháború végén: a Tel-cháji igenül

A Galil az Ország északi része• Határai: délről az Érnek Jezreél, északon - a 
Libanon hegyei, nyugaton - a tenger; keleten - a Jordán• A Galil Alsó* és 
Felső-Galileára oszlik. A Kineret-tótól a tengerhez vezető merőleges vonal ké­
pezi a határt. ?első-Galilea jellegzetességei a magas hegyek, átlagban 95$ »♦״־׳

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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4 magasságig. Magas hegyei megnehezítik elfoglalását és meg- 
r ezért a múltban a Galil volt az összes - idegen uralom el­

leni ־■< forradalmak fészke és nagyon sok várrom maradt meg mind a mai naivig.

tói egészen 12oo m. 
könnyítik védelmét,
z . ׳ ■ ...■ ' • , • . ■•.׳,•־ -׳ ׳  : ■

Amikor 1913.-ban az angol katonaság elfoglalta Erecet, & Galil még egy évig 
török kézen maradt és csak egy év elmúltával sikerült az angoloknak elfoglal- 
niok♦ De a közbiztonság nem szilárdult még meg a környéken. Az angol és fran­
cia katonai küldöttségek között viszály volt a szíriai-palesztinai végső határ­
megállapítás miatt. Sok ideig maradt egy "senki földje” ahol semilyen rendsze­
res uralom nem volt és szabadon garázdálkodtak a rablóbandák.

líi képviselte akkor a zsidó erőt a Galilban ?

4

s

1916.-ban megalapították a Somér tagjai - chalucok Kfar Gileadit és ugyanabban 
az időben egy másik kvuca Tel-Chájt. A Somér, amely felelősnek érezte magát az 
Ország biztonságáért és éveken keresztül töltötte be feladatát ezen a téren, 
megértette, hogy az Ország biztonsága megőrzésének egyik fontos föltétele - 
település a határokon, amelyek várakat fognak képezni a környező vad népek be­
hatolása és garázdálkodása ellen» A Somér chavérjai, akik egész életüket a vé­
delemnek szentelték, olvállal.ték ezen határpontok betelepítését, ahol bátor és 
vakmerő emberekre van szükség.

t A háború alatt teljesen el voltok vágva az ügész Jisavtól. Kfar GilOndiban 
191^-17• évben dolgoztak, majd kémkedéssel gyanúsították és deportálták őket a

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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törökök• Csak 1918.-h.on szabadultok ki onnan« Elekor újra kezdtek építeni a tele­
pülést« Tel«-Chájtól 5 km.-röl északra volt az 1896.—bán alakult mosavn Mötulo,.

Kfar Gilcaditól délre a legközelebbi pont volt Jöázod Hamaala 
chavárral. Az akkori feltételek

- kis mosava - 80 
mellett az odautazás egy ־napba colt*

Hogy fogalmat nyerhessünk arról 
adi és Tol-Cháj emberei voltak, : 

hároms zo r ti z 0. 
határon, az

időben• Összesen 
valtr-k a sziriai

a rettenet .־;e egyedüllétről, amelyben Kfar Gilc- 
meg kell néznünk az Ország térképét - abban az 
;mbar - palesztinaiak és környező államok toli ok ■ 

urabo : z t en ׳? j ré b en.

r*

Tomása alatt Kötula lakói elhagyták mogorvájukat és sza­
^ריו-7י וי • <# így a két kvuoa, nóh&iy emberével, telje- 

Vhad Hal. cumi ezernek a pontoknak nohéz 
miatta. Egyik rész azt követőit□, hogy az 
áldozatul ossonckw A másik rész felfogása 
szabad elhagyni, hisz hosszú éveken át vá- 

gyódtunk hazánkba visszatérni - mondták az emborok. Kost, mikor visszatértünk, 
nem fogjuk elhagyni. A gyávaságnál és mogul ázott ságnál jobb a halál.

Az arabok támadásának :׳;
bad prédául engedték át az arebolai.üc 
són egyedül maradt« Látta az akkori 
helyzetét és éles vita fejlődött ki ! 
emberek hagyják el helyüket, hehogy 
szerint egy tuLpaluttnyi földet sem

*

tákózták, hogy otthonukat, munka-
1. Csak azt az egyet követelték a Jisuvtól, 

ik segítséget, Önkénteseket, az Ország minden részéből, önkén- 
• xri+׳.éft<am — Vö^tíik '31 חד>׳4£ ס־מעורריח  dór — és OZ Hagy

A települések omberei visszavonhatatlanul olh ־.iá: 
helyük gyümölcsét nem fogják elhagyni 
hogy küldjön Jc ndk: 
tesek mentek a chavérok maga égitésere - köztük Joazéf Trumpeldor -״ r, szagos KanbrKepzo - Zsiao Egyetem KönyvtaraV7L

׳■ .. א;■



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

- 25 -

1

segítséget nyújtott nekik a védelemre * nagy erköl 
iék, hogy nincsenek egyedül•

esi támogatást is - mert érez-

Hönapokon keresztül tartották magukat a mindegyre erőábbödő és élesebb arab tá­
madások ellen. Joszéf Trumpelclor bátor szellemével és hitével erősítette az em­
bereket* Hagyfoku biztonsággal és fiatal0« lendülettel rendelkezett, mindig tud­
ta, hogyan kell & hangulatot emelni és mély megértéssel volt az emberek lelke 
iránt, Az emberekből, akik ogtron alatt voltak,־ éheztek és minduntalan támad­
ták őket, nagyfokú lelkesedést tudott kiváltani.

Végül elérkezett az ütközet napja• • •

volt .a galuti Jiauygk helyzete ?

A Tol-cháji események idejében a galutban a megszokottan folyt az élet• Zz a 
wugszokottság a rendszeres pogromokban nyilvánult meg. Ez különösképpen az ak­
kori Oroszországban volt mindennapos esemény. Attól a korszaktól kezdve, amióta 
a zsidók a galutban vannak, a pogromok - mindig visszatérő jelenségek.

A galut kezdetén még voltak itt-ott fegyveroa ellenállások, főleg addig, amig 
Ereöbcn legalább a zsidóság maradványa élt.♦ Ez a spanyol elnyomatás ellen tör­
tént, amelynek a kihatása egészen 15oo.-ig megvolt Európa többi részén is.

Országos Rabbiképzó - Zsidó Egyetem Könyvtára
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Bekor azonban ez a jelenség teljesen megszűnt, h! 
fogva nem. tudtak fizikai ellenállást sem kifejteni•

mert kisebbségi helyzetüknél

A zsidó gyűl ölei ezzel szemben — a kex־esztefi thai járatok idejétől a modem náoiz׳ 
i־j ׳Z.g ' 1 ;n oziint meg.

■ ’ ■•■■■*

Az elnyomatás következtében egy sajátságos ״zsidó tipus” alakult lei, amely ön** 
magát nem képes megvédeni, sem becsületéért harcolni és mely a r-.épek körében 
al uitas helyet f o gl al el ♦

c>

/
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in. részt J___a KJbJL&a

1. / Tel-Cháj napja.
2. / Trumpeldor utolsó percei.
5♦/ Mi a« értéke Tel~Chájnak ?
4./ Kiért a Munka Kapja ez Erccben ?

Síri mi Já oháj li 11 háámáli.

JL&J  ̂AXÁJ__ X£
5^00. ídar iió 11♦ -én - 192o. február 2?. -én - Trwnpcldor korán reggel Kfar Gi- 
leadiban volt. Reggeli közben, vidám csovegée kellős közepén lövéseket hallot­
tunk. Néhány perc múlva újra kezdődött a puskaropogás. Megállapítottuk, hogy 
az arabok megtámadták Tol-Chájt. Kilenc ember - Trumpcldorral az élén •• laza 
rajvonalben odasietett.

Tol-Chájba érkezvén, a házat az araboktól körülzárva találták. Néhány lovas is 
volt köztük, ezek ido-oda nyargaltak os a levegőbe lődöztek. A helyzet minden­
képpen nagyon komolynak látszott. A házban magában mindenki a helyén állt, vé­
dekezésre készen. Kmnel Effendi, unokafivérc, három tiszt é<? egy csomó fegy­
veres arab kíséretében megjelent Chalazából és bebocsátást követelt, hogy lássa, 
nem rojtego tünk-e vájjon franciákat a házban ? Még Trumpcldor magérkozósc előtt 
a tisztek szitkozódták, fonyogetődztek és szemükre votették a zsidóknak, hogy

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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segítse got nyújtanak a franciáknak. Mivel azonban a chalszai arabokkal mindad­
dig jó kapcsolatban voltunk és mivel nem először keresték fel a Tel-cháji hazat 
ebből a célból, Trumpeldcr most is megengedte nekik, hogy belépjenek és körül­
nézzenek» Miután Kamrael Effendi, négy emberével és Trumpeldor kíséretében végig­
járta a ház alsó szobáit, felment az első emeletre. Dvora Drechsler, Szara Csi- 
zik, Hun tor, Schar és Kanewsky voltak ott.

/

Trumpeldor hirtelen lesietett, mórt észrevette, hogy ez egyik tiszt különvált 
a többitől és az udvar fölé sietett, hogy behivja a házat körülvevő arabokat. 
Ebben a pillanatban ]Ivóra Drecksler hangja csendült mog felülről:

- Trumpoldor ! Elveszik a .revolveremet ! -

- Tüzelj ! - parancsolta Truppal dór.
׳ - • - ,r 1> ', ׳

Erős lövöldözés kozdődött. Tuckcr, aki a kapuvei »zenben á?_lt, eltalálta Kernel 
unokatestvérét. Ez el is esett* Kömmel és társai felülről lövöldöztek revolve­
reikből és ledobtak egy késigránátot is. Néhányszor Tuokerro lőttek és végül cl 
is találták. Nagy volt a zavar* Senki som tudta, mi történt odafenn. Txumpcldor 
a kapuhoz sietett, hogy föl tartóztassa a mindkét oldalról bezúduló arabokat. Az 
udvarhoz vezető ajtótól körül belül három méternyire azonban megsebesült.

- Az ördögbe is, Snéurson » - kiáltott fel. - Eltalálták ! Vodd át a vezetést. 
Erőlködött, hogy továbbmenjen, de másodszor is megsebesült.

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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- Óh, Trumpeldor, Trumpeldor ! ״ kiáltottam és ő nyugodt mosolyával Így föleit;
- Kincsen semmi baj, csak kötözzetek be ! -

Lábaim előtt feküdt, s én a kaput védtem, időről időre könyörögtem neki: 
godd, hogy a házba vigyelek ! - íe ó csali ezt hajtogatta mosolyogva:

4

— Eh״

-Ham tesz semmit, 
ol a bajukat !

most nincs rá időnk; küldj nekik pár golyót a kapuba, lásd.

A kapura lőttem és 
ismét kötést kért♦ 
Csak!
kért, hogy vigyük a házb

• *

r:

ő folytatta a vezénylést: - Küldj oda is egy golyót ’
De én nem tudtam bekötözni, mert nem volt kéznél kötszerem, 

hamar egy harmadik golyó is érte Trumpcldort. Egészen meggörbült és arra 
a.

* majd

Végre sikerült nagy nehezen két chavérnak ״- nagy fáradsággal - közben szünte­
lenül Kömmelre és társaira tüzelve, Trumpoldort a házba szállítani♦ Teljesen 
nyugodtan feküdt ott. Később azt kérte, hogy hassobén kibuggyant beleit helyez­
zék vissza és amikor ehhez senkinek som volt bátorsága, Így szólt: - Kom olyan 
borzasztó. Mossátok mog kezeteket, megmutatom, mit kell tennetek. - Nyugodtan 

beleit visszarakó kezekre. Egy törülközőből készítettekés hidegvérről nézett a 
kötést neki♦

- Ezek utolsó perceim - 
ki népünk dió□őségéért♦

mondjátok meg nekik, hogy utolsó pillanatig tartsanak
♦ • - Majd azt követelte, hogy mindenről tájékoztassák,

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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ami körülötte történik• A halottak és sebesültek után nem kérdezősködött• Az 
volt számára a legfontosabb, hogy a védők helyükön állanak-e ?

Többórás nehéz küzdelem, heves lövöldözés és az azt követő tárgyalások után 
végre csend lett az udvaron• A chavérok felmentek éa párnák és teríték alatt, 
asztalok és padok barrikádjai mögött holtan találták Muntert, Szarát, Dvorát 
és Schargot. Az egyik takaró alatt valaki nyögött. Kanewsky volt - sebesülten. 
Levitték és bekötözték sebeit. Tuckert még előzőleg behozták az udvarról. Egy 
óra múlva meghalt ő is. Az araboknak néhány halottjuk és körülbelül tizenöt 
sebesültjük volt•

I

körülbelül tizenöt

1

menjenek Kfar Grileadi- 
férfi sötét ruhába öl-

*
A nap lement, Trumpeldor kiadta a parancsot, hogy hárman 
ba és hozzanak magukkal orvost és néhány embert. A három 
tözött, fogta fegyverét és útnak indult. Nem messze Kfar Gileaditól, tizenöt 
c ha várral találkoztak, akik az orvossal együtt már Tel-Cháj felé igyekeztek.

Alig volt már remény, hogy megmentsék Trumpeldor életét, mikor az orvos megér­
kezett. Ereje fogytán, de még teljes öntudatnál volt. Azt kérte, hogy igazítsák 
meg kötését. Két nagy sebe volt hasa felső részén és egy kisebb a jobb kezén. 
Miután az orvos rendesen bekötözte, megkérdezte, hogyan érzi magát, erre Trum­
peldor igy felelt;

V• Nem tesz serclit. Jő meghalni a mi hazánkért !

Orszá
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Mikor az orvos azt mondotta, hogy EotúlÓba fogják vinni és ott majd megoperál״ 
ahogy csak lehet• Rajta kívül még öt 

állapotban. Elkezdték a sebesül-

í

ják, azt kérte, hogy tegyék oly gyorsan, 
sebesültünk volt» Kettő közülük igen súlyos 
teket Kfar Gileadiba szállítani•

Trumpeldor volt az első, tábori ágyon vittél 
fejfájásról panaszkodott, Hideg borogatást i 
körülbelül az ut közepén, Tel-Cháj és Kfar Giloadi között görcsösen vonaglani 
kezdett és kilehelte lelkét.

B Alig hagyták el Tel-Chájt, erős 
eszitettek neki* Bitéit néhány perc

A késő esti órákban a sebesülteket és a többi halottat Kfar Gíle^diba szállí­
tották• A nyájat is odahajtották és mindent odavittek, arait csak lehetett; 
fegyvert, élelmiszert, miegymást• Miután ez megtörtént•, felgyújtották Tel-Chájt.

Két órával éjfél után, az ej,jdi caendoon, minden szertartás nélkül, eltemet■7* 
tűk elesett chavér jainkat• Kfar Gileaditól tizenöt méternyire fekszenek a sírok. 
Az egyikben a chavérok, a másikban a chavérák nyűgös znak•

Tel״Cháj jelentőségét ma tudjuk igazán értékelni. Mikor annak időjén Irunpel 
dór azért nem hagyta el a pontot, mert vélemény□ szerint nem lehetne újból
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megszerezni - sokan nem értettek ogyet 
kozást jelentett, felesleges ____

vele. Sokak
'/áráldozatot.
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Trumpoldor nem így gondolkozott. Számára mindennél fontosabb volt a Galil vé­
delme és mogerőoitése, és a zsidó hősiesség pédaadása. Az Ő nyomdokain elindul­
va kezdődött meg a hitjasvut a határokon.־

/ Miért a Munka Napja ez Ereeben ?

r

/

A Galil megtámadása idején Tel-Cháj két megtámadása között Trumpeldor chavérja- 
ival együtt, a veszéllyel mit sem törődve, tovább építette és munkálta kibbuoát. 
A felfogás abban az időben nem a harcban - mint ahogy ma sem - hanem az ön védő­
iemben és 

í

az építésben látta a legfőbb értéket.

Ezért nőm lőhetne e napot igazabbm mega zen tolni, minthogy Eroc egész ifjúsága 
e napon otthagyván a várost, az iskolát - Tel-Chájban, vagy valamely más kib- 
búéban, ogésznapos munkát végez.

-

í,
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IV. riszt V-tazág a 8 a 1 i 1 b » n

1./ A Galil.
2»/ Az első chalucok»
3»/ A coüiérok.
4./ A somérok álma• /;Munka, Hagana a határokon hit jasvut. Kfar Qileadi ér­

téke a mai napig»;/
Sirim:

Az el só állják és tol épülések helyzete Erecben»

"Minden elmúlik! bevégződik Testvéreim !

A kereszteshadjáratok. ♦ . elpusztított városok. » • kiirtott zsidók. Mindenki 
akinek sémita arca van ״■ megöletik I Mindenki! kinek zsidó rémület van a sse״' 
mébenf kinek zsidó alázatosság az ajkain, kinek zsidó gyengeség a karjaiban - 
mindenki a kés áldozata lesz, az ökölé ?

Halálos szenvedések♦ . . Testvéreim, népem fiai, a halál martalékává válts}:• 
A tragédia egyes epizódjainak megnyilvánulásai! rettenetesebből'; az egész tra­
gédiánál magánál.

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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Imc> eljönnek a napok - én az Ország 
lcolnok Összes gyenge hőseink 
téért hí á b a

ahová mennünk kell, a miénk lesz és fel- 
kik vérüket anyáik-életéért én nővéreik bossülo- 

ontják és eljönnek oda dalolva és elkezdik a munkát. . •

Dalolva jövünk ! 
munkája nem lesz 
eszme éltet majd bennünket 
ink nem látják meg. • •

De a küzdelem hosszú, az előkészület munkája, a nemzedékek 
dallal toli. Sötét napol: jönnok, nehéz szenvedések, do egy 

, az összes dolgozókat!-nem magunkért• « • azemo- 
az egész vérrel telitott népünknek építjük az otthont r*

Bronnemok ez a prófétai !□írása elénk tárja népünk múltját és jövőjét. Erec nem 
hős mindjárt megváltást, a murika nehéz lesz és hosszú, Eroc som változtatja meg 
mindjárt a zsidót u?.gát, A zsidók társadalmi helyzete Eresben uz első bevándor­
lások idején nem biztosit mindjárt több jogot és több tiszteletet.

Az cl só oliják amberoi a magul: nemében chalucok voltak. Még a lcgélénkobb kép•• 
zolőtehetséggel sem loh^t olgondolni, milyen nehéz feltételek között fogtok 
hozzá munkájukhoz•

A híres B.I.L.U♦ alija - 1862. - például 1? emberről érkezett meg Erocbo - 12 
bachur, egy baohura. Ók voltok az olsŐ chalucok, az olső cionisták, az első te­
lepülők• így n-.•: volt, aki nevelje őket, aki példát mutasson nokik, vagy akinek 
tapasztalataiból tanulhattok volna. Sok hibát követtek ol és nagyon sok téren nem 
tudták a kitűzött célt elérni, sőt a cél nem is lobogott világosan előttük.

Országos Rabbiképző -Zsidó Egyetem Könyvtára
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Két igen jelentős hibájuk volt. Nem ismerték fel az avoda ivrit •״ zsidó munka — 
és smira ivrit — zsidó Őrség •» fontosságát, /!Arról nem is beszélve• hogy a 
szocialista eszmétől igen távol állattak és igy az avoda aemit - saját munka * 
eszméje még teljesen közömbös volt előttük♦:/

Az arabok szemében a zsidók évszázadokon keresztül megalázkodó nép volt, akik 
nem tudták megvédeni önmagukat, A zeidókat wvalad el mutw-nak - a halál fiainak 
nevezték, mert nem voltak életrevalőak, Az első mosavek települőit ugyanúgy bí­
rálták el, mint a régi zsidó lakosságot és erre rá is szolgáltak» Nem maguk ő- 
rizték a mezőket és telepeket, hanem szerződést kötöttek a környéken portyázó 
erős beduin törzzsel, hogy az megvédje őket a többi beduinok garázdálkodása el­
len• Természetes, hogy ez a szövetség * beduinok és telepesek között - nem hoz­
hatott nagy megbecsülést a települők számára. Teljesen ki voltak szolgáltatva 
fogadott Őreik kegyeinek és minden percben rettegniük kellett, hogy fogadott ő- 
reik elárulják őket, De ha nem is árulták cl, a mindennapi élet minden terén 
éreztették velük, hogy ők az urak.

Ez a helyset minden öntudatos zsidó számára tarthatatlan volt, Alexander Zöld, 
a ״Hasomér” egyik alapi tója Írja emlékeiben: ״Egy éjszaka emléke mindörökre 
szivembe vésődött ! Késő éjszakáig ültem egyik paraszt házában Ős amikor ki­
mentem, hallottam^ hogy az ajtóretosz bezárult mögöttem, A mosava végén csendes 
trappolással, sarkantyupengéssel utólértok a mosava arab őrei• Lovaikon ülve 
óriásoknak tűntek szememben és eszembe jutottak a régi filisztousok, akiknok 
őseink valamikor adófizetői voltak. Ezek az árnyak jobban fenyegettük a bujkáló 
tolvajnál és a biztos folyónál - ilyen éjszakák szülték meg a Hasamért•״
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A Soméi* hivatalos sZorvezkedéso előtt itt-ott feltűntek már szervezetlenül őrök, 
akik magukra vállalták a asnira nehéz feladatát.

Az elad zsidó őr az Országban Johuda Raav volt! szélcsv;?JJ.u ás sok ütést olbirt. 
Karjai olyanok voltak, mint két vasrúd, orŐs ütéseket osztogatott minden oldal­
ra, félelmet ébresztett az egész környéken. Már akkor is féltek, ha ez a hatal­
mas Sumer hatalmas lován lovagolt és kardját forgatta minden irányban• Mikor a 
mocsáriás Petach Tikva első települőit otthonukból kiksrgette, ő, az őr volt az 
utolsó, aki Petach Tikvaból elment; és 5 tért vissza elsőnek erre a vérrel és 
bosszúval itatott kornyékre, midőn Petach Ti?^rát másodszor Í3 megpróbálták fel­
építeni•

k

Másik hiros Somér - Szandar volt, aki még a galutbon falun nevelkedett• Kis ko­
rában megtanulta a kovácamosterfiéget, apja műhelyében• Együtt dolgozott és hon- 
curozott .a többi, faluból! gyerekkel én együtt nőtt fel velük• Mindezen körülmé­
nyek hozzájárulták egyéniségének természetességéhez és egészséges lányéhoz♦ E- 
zoket a tulajdonságokat Petach Tikvába is magával hozta. Kosávájábnn kovács volt 
éa őr is• Egy régi z-״idó mondást a következőképpen tett aktuálissá : ”Ki a hős ? 
áki nem fél az ütésektől és vissza is tud ütni !״ /:Eredetileg - Ki a hős ? Aki 
tud uralkodni magán !״/

Ő ol tudta viselni as ütlcgukot, de tudott osztogatni és az ő hőeiosoégénák hiro 
elterjedt ...s egész Országban, Traiisjordániáig• Magastcrmotü, gyorsmozgásu

■■ ’ i •

*
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> amikor magas lován 
, balrt kaszabolt közöttük• 

csak a két vaskeze é 1 "egy hosszú, csomózott 
és kiirtotta

volt! csodálatos látványt nyújtott, 
a támadók soraiba és jobbra, balrt 
volt nála, ״. — v
tanította tiszteletre a fütykös hordozóit 
műt"- mondájának utolsó nyomait.

bevágtatott nyila ebesen 
Sémiiyen fegyver nem 
ostor. Bzzel az ostorral 
szivükből a Mvalad el

Ilyen előzmények után alakult meg a "Hasoi

Országos Rabbiképző - Zsjdó Egyetem Könyvtára
. Xa.;.A- • .,־.^-V.liíU ... .7 .. ... ־־-**■ ־ * ״ í',\.*. ■ b. \ ■V-



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

- 58 -

* ■. 4

. A Z E K E . .
/:Szabadforditás - Dávid Kőben meséje után»;/

Régen-x'égen, hogy mikor ? azt senki sem tudja pontosan, de körülbelül akkor, 
midőn Ernőben a Hasmonous Alexander uralkodott, a Galil lakói mind-mind, egy— 
től-egyig zsidók. voltok, Zsidó paraszt szántotta a dús földet, zsidó pásztor 
furulyájának a hangja szállt a távoli messzeségekbe. Az egész Galilban nem volt 
sehol sem üres hely, nem volt sehol olyan hely, ahol no éltok volna zsidók, A 
környék, a völgy, a csillogó patakok, a srasogó erdőle, tele voltok zsidó szóval 
és zsidó ónokkal. • •

1

Az emberek bátrak voltak én dolgosak, fát vátok a hegyen, szántottak, vetettek, 
Egész Eroc örült annak, hogy’von egy hely - a Galil, ez volt az Ország szeme- 
fénye. Izrael gyermekei szerették a földet, ragaszkodtak hozzá s megvédtek min­
dentől» És a sok-sok szép hely között volt egy clhagytott, kietlen, puszta, szik­
lás domb» És a sziklák oly kemény _k voltak, hogy az eke sem birto megtörni. So­
kon, nagyon sokan próbáltak'ott tanyát ütni, do mindo próbálkozó abbahagyta a 
munkát. Szivük szomorúsággal telt el, mert tudták, hogy □ helyen Isten átka van.

Azt mesélik a, dombról, hogy az első szentély pusztulása után, mikor Izrael fiait 
száműzetésbe kergették, a domb, lakói *nem akarták vállalni a száműzetés keserű 
kenyerét. Ottmaradtak és mikor eljöttek a szidomidk és letelepedtek a Galilbon, 
a domb lakói átvették a Szidóniák vallását és elfeledték Izraelt.

9
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meghaltak, a föld, műveletlen maradt, a domb pusztává változott. Az egykor dús 
termőhelyeken szikla, kő lett és utána már nem is tudtak szántani, ha akartál■: sem.

És történt egy napon, hogy egy kocsi haladt lassan a domb felé vezető utón, a

vá megy ? És felolt a családfő: a dombhoz, mely oddig pusztaság volt• - Vájjon 
tudod-o, hová mégy ? *׳ faggatták tovább. - Tudom, hisz már non egyszer voltam 
ott, nőm egyszer csodáltam a domb totejéről a hófödte Hormont és a dús Éneket.

Elcsodálkoztak rajta az emberek, nőm akartai; hinni füleiknek. - Vájjon minden­
képpen־ oda akarsz menni ? - A férfi biztonsággal felelt: Azt a holyot megművelem, 
ott fogunk élni - én és családon. A Galil lakói ellát tálé őt jó tanácsaikkal és 
a messziről jött .cseléd dolgozni kezdutt, mint a ״?angyuboly, Házat épitottek a 
szorgos kozok és föl akartak szántani a földöt. De hiába próbálkoztok újabb és 
újabb ekékkel, a fa élő magcaorbult a kövön és a fold szárítatlan maradt• • •

• • « És múlt egyik év a másik után, a napok mind nehezebben és nehezebben tol-
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ruon nézték apjukat és nem szóltok semmit. De az apa erejét nem veszítette el, 
reménye nem veszett oda és bízott családjában, bízott a jövőben. Gyermekeire te­
kintett és biztatta őket: Ne csüggedjetek. lü választottuk ezt a helyet és tud­
tuk) mi less a sorsunk és reményünk nem fog megcsalni. Ez a föld a miénk lesz, 
kinyitjuk, kitárjuk elzárt szivét s akkor majd a hálás föld nekünk adja minden 
örömét, minden jóságát. Áldás fog szakadni az elátkozott helyen, fák fognak nőni 

És nőm lesz egy talpalattnyi 
ip ind ozinarany

f

örömét, minden jóságát. Áldás fog
a domboldalon, szántani fogunk, vetni és aratni
hely sem, ahol ne fakadna birabó, ahol ne virágozna gyümölcsfa .és 
lesz a vidék, az emberek ajkai áldást fognak mondani.

. ׳►< '4־.

v*.

És mikor özeket mondta, hasonlított az atyák prófétáihoz, akik igy szólották; 
- 1*Amikor Isten kogyolmot ad népének és mogkönyörül rajtuk,, menjenek ele el és 
ragadjál: meg az ekét és mon jenek a Galilba JM

mindazt•, mit a próféta rajul׳ 
a próféta késői unokái. És 

erdőkben már sokszor, nagyon sokszor lehullott, 
elhagyta a másikat - de a domb nem változott» 

nem érkozott meg. Az emberek fáradni kezdtek és 
i gyermeket, asszonyt rabolt. Csiíggodés szállt 

hegy lejtőjén, a friss-én ásott sir mol- 
.éppen szólt - szemei raár homályosan csil-״ 

maradok, Ti pedig családim, fiain, és

És a próféta fiai sokat vándoroltok és megőrizték 
hagyott, 3 imo mi is eljöttünk ehhez a dombhoz, mint 
újabb évok műitek cl. Ás avar az 
nyár következett nyárra és egyik ősz 
Puszta maradt én a várt gyür.Ölcs : 
eljött a halál, ezigoru angyala és __
az órabér fiainak szivére־. Ott álltai: a 
Ic-tt és az egykor □tőg., Lator férfiú elí 
lógtak, haját már dór f...dto - Én o dombom 
lányaira, manjotek a völgybe, éljetek ott.

k

9
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Boostoledett, az égen nyájként úsztak tova a felhők, a a nap is lassan nyugo­
vóra tért és bearanyozta a helyet, ahol állottak• Hagy csend fogta körül őket, 
csend - a szomorúság csendje* Körben ültek s mindenki az öregre függesztette 
szemét* És <5 beszélt. Beszélt a vándorlásról, a galutról. Mesélt vágyakról és 
eszmékről, a szőlőföldről, a (Jalil szépségéről és igy végezte: - Fel fog még 
épülni a ház és az unokák egyike fog találni egy ekét, egy csodálatos vasekét, 
amellyel megtöri a sziklát és feltöri a puszta földet és áldást fakaszt* /:Mi­
kor befejezte beszédét, felnyitották szemeiket az égen a ccillagok:/ Hirtelen 
a parázsló fényben egy gyermeket láttak, leinek szemeiben szikrák pattoktak, 
olyan szikrák, mint midőn a nap fénye a frissen esett hóról verődik vissza. A 
gyermek odalépett a beszélőhöz és átölelte térdét: - Itt maradok Veled, mikor 
felnövök, megtalálom az ekém és azzal megnyitom majd a bezárt földöt*

Az emberek csendben figyelték és az Öreg kezét a fiú fejére téve, megáldotta*

«

• • • És felnőtt a gyermek és ifjúvá serdült* Megtanult szeretni 
földet, szeretni a természetet és megtanulta szeretni a dombot* 
nem feledte el az öreg szavait az okéról és soha nem felejtette el 
Mikor oljött a boldog óra és tizenhárom éves 
várta a szavakat* .*־־ ”---- '------ J׳J ־ ־
mit kértél és bár nagyon 
Keress fel más népeket, menj 
menj idegen országokba,

, szeretni a 
Po soha-soha 

esküjét* 
a és 

gy szólt: - Tudom, 
Kelj fel és menj I 
menj hegyek közé, 
azt hiszed, hogy

lett, kócos fejét lehajtott. 
Az öreg kezeit áldóan emelte feléje ós i;

mégis el kell válnunk»
a völgybe és 
hallottál és

szeretiok,
el az í.mckbu, le 

melyekről Ftég sohasem
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nyelvüket sem ismered.. Meg fogod látni, hogy mindenkit meg fogsz érteni, mert 
egy a nyelve mindazoknak, kik a föld gyümölcséből élnek. És beszélj velük azon 
a nyelven, ^melyet Te is tudsz és kutasd és keresd az ekét, mely átvágja a szik­
lát is. És meg fognak érteni és megkutatják az utat, merre menj. Biztos el fog 
jönni az idő, mikor megtalálod azt, amiért harooltál, amiért küzdesz és mikor 
a kezedben van a szerszám, térj vissza hozzám. És ha én már nem fogok élni, hozd 
el siromhoz, mely itt lesz a hegyoldalon. És a síromon kalászok nőjjenék. És 
megáldotta őt.

Felkelt az ifjú és elment. Megnézett mindent, amit csak tudott, völgyet és mezőt. 
Felkapaszkodott a hegyekre, figyelte a parasztokat,' a földön dolgozókat, a föld 
munkásait és látta azoknak munkáját. És megnézett minden ekét, akár fából készült 
akár vasból. Bo egyet sem talált olyat, amilyet keresett. - Elhagyta szülőhazá­
ját és felkeresett messzi, messzi országokat, elment dolgozni sok-sok helyre, 

a munkát. Mikor álla már pelyhesodni kezdett, mikor erője és 
•׳ ״ x.□*־־—* ■u melynek hegyei

a sziklák- 
a föld válaszul dús termést 

elérkezett 
mint ogy okét5 mert mog- 
• El óinte non akarták 

mikor azonban meghallották történetét és megértették, miről von 
Odaadták a fényes

׳ 9
messzi országokat 

hogy megtanulja a munkát. Mikor álla már pelyhesedni kezdett 
szépsége mindenkit bámulatba ejtett, elérkezett egy országba, 
vasból és rézből voltak. A föld ־munkásai harcoltak a nehéz elemmel, 
kod, vassal, rézzel és diadalt arattak fölöttük. És 
adott nékik és a Galil férfija elvállalt minden nehéz munkát. Midőn 
az az idő, hogy munkájáért bért kérjen, nem kért mást, 
találta azt, amit keresett, megtalálta a nagyszerű ekét 
odaadni neki, 
szó és ők is érezték, hogy az öreg vár rá - odaadták neki, 
okét, moly pompás volt, - és áldásukat küldték a dombnak• A
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*
Visszatért és csendesen hozzákezdett munkájához. Lovat fogott be és az ekét a 
sziklába vájta, ás a föld hangos jajgatással válaszolt, de nehéz fájdalmaik kö­
zepette megnyilt, mélyre hatolt a kés és kibuggyantak a fold elzárt göröngyei. 
Fekete föld fakadt az eke nyomán és erős szag ülte meg a levegőt.

I kz öreg még élt, arca már ráncos volt, kezei már reszkettek, szemeivel már nem 
látott, de szelleme még élt. Élt, mart várta az unokát. S mikor hazajött, meg­
érezte, kezét sóvárogva nyújtotta felé és felkiáltott: - Jöjj hozzám fiam, ál­
dott megyén az ég, ki visszahozott téged messzi földekről, békében. Vájjon meg•״ 
tál ált ad-e az okét ? - És felelt az ifjú: - Megtaláltam, és ekém nyomán mái’ por- 
!adózik a föld. - Ezeket hallván, Örömmel kiáltott fel az öreg: - Vezess cl föl­
dünkhöz. ״ Szemei már nem láttak, de érezte a feléje áradó illatot.

»

Tavasz volt, a mosolygó nap áldó melegséggel öntötte cl a hogyot és völgyet. A 
Galil kitárta minden szépségét, a hegyek zöldoltok, a virágok illatoztak, a ka­
lászok játékosan ringatódstalo a játszi szél ölében, a folyók viharos kedvvel 
repültek, a patakok hozsannában csörgedeztek és messziről integetett a hófef.... 
Hormon és távolról fénylőit a nagy völgy s a láthatár szélén a Kineret szépsége 
nyújtotta áldó örömét. Dg az Öreg mindezt nőm látta, csak érezte. így szólott? 
 földet s Ichajlott ,a felszántott földre ,?׳ Lehajolok, hadd erezzem kezeimmel •״
és fejét a rögökre hajtotta• - Földem, apáim földje, mily jó nekem ! • • • Meg­
áldotta a földet, a dombot, hozzátapadt a földhöz és onnan soha többé föl nem 
költ״ Ott lehelte ki lelkét és teste egyboforrt az áldó földdel. . .
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És eljöttek az emberek az egész Gáláiból, hogy megnézzék az uj ekét, a felszán­
tott földet, az uj termést és áldást mondták a megátkozott dombra.

*

aki a csodá-
a megraa-
- hogy 
a vér, do 
suho gt ak 
eke mellé

És Róma hadserege, és vezérük - Vespasianus a Galil felé törtek♦ Izrael fiai bát­
ran küzdöttek ellene és a háború, nehéz és küzdelmes volt♦ És minden ember csata­
sorban állt és minden szikla Őrtoronnyá változott és hősiesén harcolták a hatal­
mas római sereg ellen, de nem tudták feltartóztatni♦ Sok árva és özvegy borult 
gyászba. S a kórházak, sebtében 
teltek meg. A sebesültek között 
latos ekét megtalálta. Midőn az 
radt hősök Jeruzsálembe mentek, 
menjen velük♦ De nőm akart megválni 
már fogta ekéjét és hallotta u köz 
az ellenséges nyílvesszők és

>

Sok árva: és Özvegy borul 
összeállított menedékhely ok - vérző sebesülteiddel 
ott lehetett találni a domb hősét, 
egész Galil a ró mai ál: kezébe esett és 
felszólltottek őt is - a domb emberét 

a hegytől♦ Sebeiből még patakzott 
éledő rómaiak harci zaját. Mellette 

ogy bolondos fadarab eltalálta őt is♦ Az 
rogyott. Mielőtt örökre lehunyta volna, szómét, így imádkozótts

 Óh Galil, Te gyönyörű vidék, a szépség fébzko, Őrizd meg ekémet, hogy*■׳.<
jön az ellenség kezébe. • • !

no korül-

hatalma□ hadvezér, győzelme emlékére diadalmas ünnepsé-
Ott ült a Galil egyik dombján, körültekintett a területen, melyet 

S hirtelen ogy •szempillantás alatt szemébe ötlött a 
mély ott villámlott a nap sugaraiban és okként szólott^

• • • És Vespasianus, a 
got rendezett♦ 
katonái pusztává tottok♦ 
domb, a fénylő eke,

>

♦
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Nemcsak nagyszerű hősök a Galil fiai, hanem hősei a munkánál;, az ekének is ! 
Azonnyomban megparancsolta, hogy hozzák elébe a csillogó oké t és a katonák 1£— 
lekszakadva siettek végrehajtani a parancsot és felkapaszkodtak a dombon, előt­
tük lebegett az eke. De anint felértek, csak puszta sziklát láttak - az eke nincs 
sehol. Megbabonázva meredték maguk elé és megszállta őket a Galil félelme. Vis­
szatértek a hadvezérhez, ki rájuk kiabált dörgő hangon: - Miért non cselekedtek 
parancsom szerint ? Miért nincs itt az eke ? A katonák reszketve vonulta}; fél­
re: Urunk. • • * de még be sem fejezhették, amit mondani akartak. • • Öljétek 
meg ! •* szólt a hatalmas ur. És elindult a másik csopoi't, hogy elhozzák a cso­
dálatos szorszcjiiot, do ezek is üres kézzel térte]:, vissza, Vospasianus haragja 
nem ismert határt. Elküldte a haxmadik, negyedik ős mind újabb, újabb csoporto­
kat, de a parancsnak egyik som •tudott eleget tenni. • . ítéletük a halál volt ! 
Mikor moglá *־>*•>. a patakzó vért, moly a földre ömlött, őt is megszállta a Galil 
félelme és pyorst’n, ess nélkül, hagyta cl az Országot.

A fold,‘a domb, bensőjébe »׳irta az ekét és nőm adott gyümölcsöt senkinek. Néha 
megtörtént, hogy a dombon ott láttál״ az okét, az arányló napsugár ÖrÖmmol ját­
szott rajta és várta a férfiút, ki megragadja az Gko vasát és a föld néhébo mé- 
1/Xfzti. . . De a látomás eltűnik, újra csak sziklák, csak puszta, sóból az oko.

F

ftégon volt már ez. Hogy mikor ? Senki som tudja pontosan. Azóta számtalanszor 
járt arra *. kegyetlen halál, azóta sokszor virágzott a buzu és ime - férfiú ma- 
gaslik a dombon, félkezével mogrugadja az okét, a késsel a földbe vág és sirva 
gurul n> göröngy»•. . És a puszta domb az áldás dombja lett, élő domb lőtt - 
Tol-Cháj...

Országos Rabbikép^o ־ Zsidó Egyetem Könyvtára
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Már 11 óra lehet. Fuj a ssél. Ez a szél nem olyan* mint máskor• Száraz és mér* 
gea. Ah, ne beszélj már ilyen romantikusan. Talán idogesit a lövöldözés ?
Jack, Jack ! Te minőig a régi maradsz. Néktek, amerikai zsidóknak nincs szive­
tek. Tulaj dohképpen hogyan is kerültél közénk ? ‘
Hát tudod *״ az vtgy volt, hogy New-Yorkból bevonultam az ohioi egyetemi zászló­
aljhoz, egy kicsit lövöldöztem Olaszországban, ott egyszer eltalált egy golyó, 
azután elküldték pihenni. Nagyon jól esett a pihenés, de közben Franciaország״ 
bán dolgom akadt. Azután elmentünk egészen Berlinig, s minthogy befejeztük, haza* 
mentem. Levetettem a zubbonyt, 3 úgy gondoltam,, hogy most már ideje lenne vala­
mit tanulni. Apámtól kértem pénzt 0 eljöttem Jeruzsálembe, beiratkoztam az egye­
temre s azután, minthogy itt is munka akadt, hát. . « most itt dolgozunk. Te 
hogyan kerültél ide ? Tulajdonképpen mi a neved ?
Az én nevem Dán.
S mit csinálsz máskor ?
Kapálok. /
Hogyan lettél parancsnok ?
Vgy, hogy azt mondták - legyek.

Országos Rabbiképző ~ Zsidó Egyetem Könyvtára !
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Kik mondták ?
A fejesek» No, de már későre jár az idő, gyerünk.
Feltárás »kodnak a szikla mögül, zsebre vágják a kézigránátokat, vál lukra csapják 
automata fegyvereiket, elindulnak Jeruzsálem irányában»
ítésszé még az ut ?
Nem messze. A Kfar iöcion feletti vádiban.

r

Amikor odaérnek, már úgy harminc ember várja Őket. Jack Malija, amint mondják: 
-No, Dán, rendben van minden•
Honnan kerültél elő, Dán ~ kérdezik innen-onnan.
Dolgom volt az Émekban.
Dán hirtelen kiegyenesedik, hangja megkeményedik, röviden •sztogatja parancsait. 
Kfar Scion fölött arab támadás várható. A játék nőm babra wogy, Chavérim ! Heg 
kell véd ni a jisuvot. jjJgész éjszaka menet ölünk, remélem megelőzhetjük Ókot. 
Tavin, te vezet ;d a folderi tőkot, legalább hasznát vesszük tudományodnak. - A 
társaság clrendo»elülik, elindulnak. A balazámyon Tuvia, ki fiatal kora ellené­
ró Eruc Jiszraélbun már ismert növény és ál lat tan tudós• Szereti a természetet, 
az Országot pedig úgy ismeri, mint a tonyorét. Mellette halad Jade, az amerikai 
diák, körülötte még néhány joruzsálcmi egyetemista. Az idő repül, mintha szár­
nyai volnának. Hegyes, sziklás vidéken vonulnak♦ Nália-néha feltűnik egy arab 
gyümölcsös, ogy-ogy madár koring a levegőben. A szél clült, halálos csönd, ogy 
fűszál sen robíálözágos Rabbikepző
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Tulajdonképpen milyen vidék ez a Kfar Ecion - kérdezi Jack.
Legnagyobbrészt arabok laknak ott. Kevés a zsidó*
Nem felesleges itt zsidó vért áldozni ? Szállítsuk el azt a pár zsidót és nem 
lesz gondunk velük.
Ötletnek nem is rossz - mondja Dani - csak tudod, a dolog úgy van: az oroszok 
megcsinálták a maguk számítását, visszavonultak Sztálingrádig, utána ütöttek* 
Nekünk nincs terünk a visszavonuláshoz* Ha elkezdünk visszavonulni, akkor gyor­
san a tengerben kötünk ki*
Onnan aztán üthetsz l - mondja nevetve Gavríél, a bölcsészhallgató.
Hát ebben már van valami ! .
Tovább csend van, lassan nyelik a kilométereket* Beesteledik, A levegő mozgás­
ba kezd. Végigsuhan a pár fűszálon. Az emberek fázósah kezdik összébb huzni ka­
bátjukat. Rouvén, a távirdász megigazítja a készüléket, közben Beethoven egyik 
szonátatémáját dúdolja. Visszagondol azokra az időkre, amelyeket a zongora mel­
lett töltött, keresvén ott az örök művészet szépségeit. - Egy szép napon meg­
kérdezték tőle, jó-e a hallása ? Nem tudta, mit akarnak tőlo* Talán játszani 
kell valahol ? Vagy talán valami uj dalra akarják tanítani ? Nem azt akarták* 
Elküldték távirdász tanfolyamra. Szerette őzt a foglalkozást és még abban ia 
uj., izgató ritmusokat vélt felfedezni. Mellotto baktat Avri, aki azon gondolko­
dik, mit csinálhat most Bilha ? Délelőtt felhívta, megkérdezte tőle, nem men- 
nok-e este moziba ? Visszatalcfonált* Azt válaszolta noki, jelenleg nyakig mun

kiképző - Zsidó 'Egyetem Könyvtára



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

¥

49 -

kábán v׳ai, készíti kötssereit, mert az egészségügyi csapihoz megy 
ott - gondolja magában. Majd csak találkozunk, ha vége lösz 
ok halkan beszélgetnek ״״• a tej hozamról, a termésről, meg az 
közben itt-ett egy irodalmi ■probléma is f:l színre* kerül.
Éjféltájt röviden lepihennek, egyik másik sziszeg, hogy nőm 
gyújtani, de hát a fene egye meg ! Dán is
Továbbindulnak. Az éjszaka második fele foly 
telik cl. Hajnaltájt elérnek Bét Matifhoz,
Tuvia, felderíted az utat Kfar Ecion felé. Gavriél, 
bejáratot. Rouvén, to itt maradsz velem. Fenntartod 
noksággal. Még ־bo sem fejezte mondanivalóját, 
jelenti; - Arab egységeket észlelünk Barbara irányából. 
A golyót drága pénzért vásároltuk. Jól gondoljátok meg, 
Célozni tudtok, most használjátok.

Ben Cion

lehet 
mondta - nőm babra megy 

honos fülelésben és re 
Dán hangja elfojtva 

te dél felé bi
Ö 83 □okot te־' 

a kis Hillél, C־;vri
Chaveri'״. ! 
hová lőttük

! Érkezett már valami Kfar Betonból ?

r7 >י־

a

cigarattára 
a játék !

att

.j

Nem érkezett semmi, Chájim ! Lehet, hogy tévesen riasztották őket.
Várj cg}־׳ pillanatig. Most, mintha hallanék valamit. ti-tá-titi-ti-t 
dögbe is ! Ezek .azután belekerültek

biképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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Halló, halló J Iif.ar Ecion hivja a főparancsnokságot. ־ Barbara felől nagyobb tá­
nadó egység. Gavri fölvette •az érintkezést velük..................
Mit gondolsz, Chájiri, megszavazza az IHíO ? Tá-tá-ti-ti-ti f X

ucx, e

Hallo, hallo ! 
nadó egység. 
Tá-tá-ti-ti-tá-tá. 
Bán jól dolgozik.

Kfar Ecion hivja :2 főparancsnokságot 
Tuvia vissza

Kfar

Bét Natif felől erős tá- 
,jött Kfar Ecion irányából, felveszi velük az érintkezést 
Ecion hívja a főparancsnokságot. Bokori tettek bennünket.

Mit bénáéinők, Bon Cion ?

Bök őritették őket.

Vájjon tudják-c ezek az 
Áh, tudjál
ra, Ibn 
vonnak. 
Chájin, 
Én egész biz.

arabok, miért harcolnak ?
k is ők ! A mufti haragszik Ahdallohra. Abdallah haragszik Ibn 

Samué. haragszik az egyiptomiokra. Bo ha zsidót kell verni, 
Az árát pedig a felioh fizeti, pedig élhetnénk békében is. 
rájönnek ezek az igazságra ?

Szaud-« 
rögtön együtt 
Ilit gondolsz

Tá-tá-ti-ti-táL.* a

Kfar .Beién hivja, a főparancsnokságot. Jaok elás 
vette át. Lőszerünk fogytán wi. Figyelőn, kész 
tót később fölvesszük, Sürgős segítséget kérünk
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Micha,
dúl tok,
tél északra* 
szerelés# Do 
Menjetek már 
t^gy csodát !
gyerünk, gyerünk, gyerünk•

Nechamia, kita alef, bét$ ginéi.
Vigyáztok, az angolok ne vegyenek észre ■benneteket, 

Kita hé—t körülkerítették• a legrövidebb utón 
gyorsan« gyorsan, miért álltok még, gyorsan, 
! Rá.chel, nyiss kaput, líachszan.. hol van ?!
:/ Miért hisztériáztok,

* • O O G C

Kadmi, van még golyód ?
Nincs már Úriéi !
Peng• . * • sztyhüüü. • • • • jaj 
golyótár, doIgo zz tovább<
Hol van Ráche1 ? .

Azonnali készültség, Tiz perc múlva in­
észre benneteket, Irány ■״■ Kfar Ecion- 

juttok el. Teljes fel­
áll tok még, gyorsan, emberéletről van szó• 

, hol van ?! /:Isten, ha vagy, most 
nyugodtabban, gyorsabban. Gyorsan, gyerünk, 
♦gyerünk • • ״ ♦ •

/-

eltalálták a vádiamat♦

a piszkos humuszos ott, ott az ! IJ03Ze 
Rom ékül füt és jól tanul az iskolában• • . . 

utolsó rohamnak a visszaverése♦ Jó koponya, gz a Tuvia, 
ki som látszott belőle. Ejnye, de fogynak a golyók, mar csak, tizennyolc ven. No, 
az az egyiptomi egyenruhás ott. így ! Te sem fogsz már zsidókat ölni• . • Hogy 
őrültül• • • Már azt hittek elfogyott a lőszer• • * S mikor már kbzd voltéi״,

Még húsz golyóm van és két 
neked !••••• Dávid jó 
Milyen remek volt ennek az

gránát# Az 
gyerek*
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akkor hajították a kézigránátokat, . . Haj, milyen remekül repült az az első 
a levegőbe t . • • ügy nézett ki, mintha nagy kéz tépte volna szét. • ,. ITgy 
tárta kezét lábát, mintha kedves rokonával találkozna. Már csak hat golyóm van.
Dávid, jól viselkedj. . . Belőled egész biztosan jó chaluc lesz. Aztán ne hagyd 
magad tőrbe csalni ! . • . Gyertek csak közelebb. Három golyóm van még ! . . • 
Várjatok csak, lesz nektek min nevetni. . . Dávid a fogalmazásokat ne felejtsd 
el megírni, szeretném, ha te mondanád el Tu biSvatkor. Még egy golyóm van és 
egy gránátom. Ez összesen legalább három. ..... Kifogyott a golyóm !
G’veret Szóld rendes asszony volt, ő mentett reg bennünket Hitlertől. így, most 
kihúzom a biztosítékot, ha közel jönnek, velem együtt robbannák. Ráchel, Dávid, 
moledot.

í.xl C“

Nem látsz semmit, Kechomia ? • • . 
Holtokat látok, Micha. Végtagokat, 
Nézd Tuviát, a torka el van vágva, 
bon egy nagy követ szerit.’

süket vagy Nechemia ? Nem látsz semmit ?
vért és •eleven húst. Hullák. . .
A keze is félig lejött a testéről. A keze­

Nehezen kopognák a csáh 
mire megássák a gödröt.

nyolc.
♦ • Q 0*0•»

*

L
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hivatalosan jelenti Q

Kfar Eoion mellett, tízszeres 
vő arab banda megtámo.dott egy 
on védelmére vonuló - zsidó egyti 
varok az utolsó golyóig vélekezt

■

f. ■„

'־/>־■<

túlerőben lé- 
- a Kfar Eci- 
yí-téget. A cha•■’ 

01-2 «

Az arab halottak és sebesültek száma mégha• 
ladja a százötvenet• Halottaikat nem 
ták ••?kid olszállítóul.

ÍUŐ.״•

7
V

*
■r

-Z

z ’/

Költ: a Zsidó Állam
Svat hónap 5♦

’?Vi ben,
♦

■ -

f

»

I

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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Téli este volt. Olyan, mint máskor. A chadar ochelben nagy volt a zsivaj.
Mindenki járkált. A falra akasztott műnk apró gramm mellett gyülekeztek az em­
berek, megnézni a holnapi munkabeosztást. Összegyűltek a vaádák, a chavérok 
beszélgettek, ugyanúgy mint tegnap és tegnapelőtt.

4

És mégis, aki mélyebben lát 
ti tkolód zásukat, 
seiket. ״Valami 
rnaapilókat ke“ “ 
püléséné1 kell sogiténünk,

j-cxG, észreveheti a viztonsági 
arcuk komolyságát, szaladgálásukat a 

történni fog ez éjszaka !״ 
ell fogadni a transjordániai határon ?

vagy f e gyvo r t s z ál 1 i t ani

vaada i z ga to t t s ágát , 
kertben és jegyezgeté- 

<x -■ világosodott meg bennem. Talán
i határon ? Telán egy uj jisuv tele- 

egyik pontról a másikra ?

Működött a fantáziám, gyenge irigységet és 
ez megragadta szivemet. Mindig-mindig Írig, 
khaki ruhájukban, komoly tekintettel, r' 
reggel, a mogelé gedo11sé g rój t e t1 mo so lyáv. 
nak burkolva, senki su■׳ tud jövetelükről, ׳ 
merik.

az alkotás reményét éreztem és mind­
fel tóm azokat, akik éjszaka kimennek 

zárt a ja).־־kai és fáradtan ■térnek vissza 
al. Tetteik mind u sáros ruhákba van- 
érkezésükről, cselekedőtőiket nem is­

ikor az újságokban olvasom, hogy maapilok érkeztek 
közreműködésével, akkor tudom, hogy o,z ő. kaaük van a 
már az én sorom is ? Erről ők nem beszélnek és ezt

Csali egy-kot nap múlva, m 
környékünkön, a Hagana 
dologban. Elérkozott-c 
kérdezni sem szokás !

1
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,az utolsó ohavér ok is elszéledtek már aludni, sietős léptek hallatszanak, újabb 
bizonyítékul érzésemnek, hogy ma valami történni fog. - Elaludtam•

«

Hirtelen suttogásra ébredtem: ״Chana, kelj 
gyere kószán a chadar ochelbe !״ 
Tizenkettőn gyü.ltini: össze• Táskái: 

élelemmel. takaróval és bot is van m 
L, mire kell !

óra múlva
hatnak ? Ti zenke tton gyü.l tűnk össze• 
kétriapi élelemmel, takaróval és 
tudja !• . • Meg fogjuk tudni,

fel, öltözz munka ruhába és no gye cl- 
Jaj í Hát az álmok meg is valósul״ 

.!•f־׳. már kőszén állrak, felszerelve 
no.önkinek♦ Hogy hová ? Senki sem

A hajnali derengésben, öt őrskor reggel elindulunk. X. környék jisuvjain ne­
gyünk 1: «.•;resztül. Ki11d׳?nütt 10-15 ember csatlakozik. hozzánk. 1'*Talán ti tudjátok, 
hová ?” Nem. Ée nektek mit mondtak ? • 

►

ek a csodák. Á indítunk Tvéri án és most már valami világos lett: A 
megyünk. Au tokai avar-unk egyre nő, növekszik. Az autók szarna hatra e- 

Nagy a távolság az egyes autók között, nehogy gyanút ébresszenek. 
„1;, mit mondjunk az ringó lóknak, ha véletlenül n.ogállit inának, 

népzoletem, milyen lobot ősegekkel kell számolnunk. Hosszú kilomé- 
ogtennünk, dicsőséges cselekedetek sorozatát végrehajtanunk, 
álmodunk Szíriából, arról álmodtunk, ami után vágyódunk és kétől

Megkezdődte
Gálilla 
melkűdik.
V tmutat ást kap t>uxk 
Működik a.
*H ׳ •ץ•-.1'•׳ ך*־*,  V 1 !י r ׳' •

Nagy alíjáról 
ködünk.

r•״»

♦
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a csendes vidéken. Jisuvok fehérlenek k 
Hűnket, erősan fuj •a jellegzetes galili 
az Országban* A sziklás hegyek magasan 
a Galil. Elérkeztünk Eachanáimba. Ez a í

Mogmásztuk a Hegyeket. Érnek HajarcLn mögöttünk van. A Kinerct halkan álmodozik 
vidéken• Jisuvok fokérlunok köröttünk. A }legyekről elér a szél ben- 

....... . szél, molyhoz hasonló sehol másutt nincs 
nyúlnak az ég felé az ut két oldalán - 
Kibbuc Homouchad fiatal jicuvja.

Bevezetnek minket egy nagy csűrbe, lóét 
tok érkeznek. Számunk 5°0-ra növekszik, 
li est. Hideg és szép. A nap vörösen 
hők U‘■!7׳.r1 . ־׳יי־ -־*ומדר• ־+ . fr ׳ ׳•• j.״*

én még mindig nem tudjul 
1,Fi hon j e t ok, pihen jót cl 
nagy csűrben - ötszá. 
kül ér.bö z ő j i suvol־ c Kávé rg ai 
fog bennünk at az együvétar

óm, van délután. Idői 
Elérkezett az este 

A nap vörösen bukik la 
j.znak nyugat felől, a sötétség mindent elborít. És mi 

, mire. Hat órakor aludni kik.Jenek 
k, ,,lég vár még Rátok ma éjszaka !״ 

zon - és feszülten várunk folatatiuikru. 
akik különböző országokból jót 

go zás érzése. Fel eltoló, tiszta érzi׳

►ínként újabb csöpör- 
zett az este, a szép téli, gali— 
a magas ,hegyek mögött. ITohéz fal־

még mindig varunk 
min dannyin;f<at •
És ott fekszünk a 
Itt vagyunk •״ a 
tünk és újra cl- 

vX c*b•

eü •*.’ J-

•_? 0*״* ?« ר — .10.”

Körmeinket
: bennünket 

emelkedőjén
mint a miénk, 
ütnek ■és most

C w

Í jjel kettőkor ébresztenek bennünket. A hold, hol előbukkan, majd újból oltani 
Bonok a fényénél számolnak meg bennünket. ,׳Biria felé kell előtörnünk, felálli— 

elültetni a fákat és visszaszorítani׳ íz angolokat, ha za- 
földbe kall vájnunk é<* erővel ellenállnunk, no- 

onnan♦ Sátrakat, szerszámokat, facsemetéket viszünk, 
:álad. Reggel hatra kell megérkeznünk. ?lég négy u~ 

erkezik ugyanez órában Biriába. Világos a eél ? 
már tudjuk! — Biriába mogyhk*

 &s ׳1
tani ott sátrainkat, 
várnának minke t. 
no gy olű.zh os n □nők 
Utunk a hagyok 
gyanolym c soport, 
így indultunk újra

4

1'
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Mi is az a Biria ? 
lett. 1945•-ben ópitették, 
kor harcok voltak arabok és 
tábor volt 
elleni tár

Kitel kell felszabadítanunk ? l’j hegyi jisuv ״ Ciki nolu 
között vannak. Abban az időben, mi״־ 
agy kilómé ternyi távol ságban katphai 

■ ságit ették a zsidó kibbucok 
megtorlástól. ♦ . ♦ Egy ej- 

drótaö vénybe akadt, •Megszólalt a 
távolban • Golyó zápor 

scbosülten, vértől

A házak sziklák 
z s i dók kő zo11,

, drót sövénnyel körül véve. Ezek többször 
 adásokat és most úgy látszott, féltek a!׳

szaka a kibbuc kutyája kóborolni ment és a 
vészcsongő a drót rángatására és fel búgott a sziréna a 
tört ki a ”félelmetes ellonsógro”. A ”félelnos ellenség” 
borítva menekült a kibbucba,t.rf

A reggeli újságokban hivatalos jelentest 
meg az angol sereget és a jelek 
nA’tek angolok, világ urai, 
nők nyomán kutatások történb 
’,amellyel megfáradták az ang 
bezárták־ három esztendőre 
maradtak, Az angol sereg 
non naradt, hogy 1־ pont a 
tán elhagyottá vált o ?01.,, v 
harcánál: ós a Haganához való joga 
való kapcsolatának és szabadságának

adtok ki arról» 
szerint nagyon sok zsidó 

hogy ilyen rémképek zavarják 
ok a szomszédos jisuvekben, 

uigol s ?reget‘’, A jisuv összes
A hely, a ház, az istállók, m 
foglalta a terepet és semnifé 

kézbe való helyezésébe bel 
hvnni 1c személy 

volt,

 נ - '

>ל ד*  -C* 
zsidó 
nt, mely nemesei־;

ónak kifej 
ír •7* ר־־ fi *r5«1־ ■rí- V <-V «^׳* X,' «L 1.

o.zőjc is
O /,* י ',•י י*'  **!

gy zsidók támadták 
be sült meg. /?Jaj 
nini tokut ! ;/ En~ 
 ,verek ot tál ál tok ־■
varjait cl itcltók óc 
üresen, ember nélkül 

tár gyalási lehetőség 
yo szer. eh. így azu- 
thor.a, de a jisuv 
zonvitóka a földdel

Az 1929• évi zavargások 
volna, ezért felviharzott

Ó i•. / űrt

ry ר״>

 na fordult cl׳
□gesz jisuv.

O, nogy 
Hí S Z6n

agy pontot zsidók elhagytak 
tudjuk már, ni agy kis jisuv
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éa hogyan válhat gyűjtőponttá ! 
jához való zárán dokiás napján 
jusága Tel-Chájba megy - 
tévesztették, mert azok úgy gondolták, 
pontról jöttek Biria köré, Reggel érkeztek meg, 

sá

Ez a vihar Jud Alef Adarkor, Truppéi dór sir­
tört ki, Azon a napon, mikor Ereo egész zsi^ó if- 

ez lett Bix'ia újjáéledésének napja, A katonaságot meg- 
hogy•Tel-Chájba mennek., A chavérok négy 

Reggel érkeztek meg, felállítottak a •katonaság ál­
tal elfoglalt jisuv mellett az.uj jisuvet sátrakból, elültették a fákat és nem 
engedték, hogy elűzzék helyűkről.

■ .r
>

Számították, rá,
csalc az utolsó pillanatban tudták meg 
ki boncok chavérjai az Émékből, Érnek II 
ezren voltak. Mi ötszázan együtt mo^t 
A mi, autóink sátrakat, kalapácsokat, 
már olyan hadserege valahol, valaha a

hogy az ifjúság nagy tömegei c •־.apón TeV-Chájba ■mennek• ük is 
, hogy ütjük eltér az eredeti iránytól, A 
ijandánből' és az ifjúságból -• összesen két- 
ink és akkor meg nőm tudtunk a többi ékről, 
:apákat és cserjéket szállítottak. Volt-e 
világnak, amely cserjéket vitt magával ?

z

Átmegyünk a katonai utón, abban a 
tőzűnk, lassan hal adunk és végigmo.gyünk az- tuon 
az érzést ? Előttünk magas hegyek, körülöttünk 
A harmatos búza. . . mezei virágok .illa 
lesz a hátizsák, nehéz emelni a sárban a 
állandóan nehezedik utunk, A lóidat nehéz f 
aki előttünk meg, de érezzük, hogy ötszázan 
kétezren ״• csupa fiatal. Vannak olya porcok 
magyarázni, - amikor a vér is másképpen kar 
napokon, a szem is másképp lát és r, lélekzot felszabadul 

pillan.tban feljött a hold, A búza között rej- 
Hogyan is lehetne elmondani ezt 

óriási mező, s ez mind a miénk.
Esnx .!xC zd az 000• , • Nehéz 

a hogy hír talon meredek lesz és 
azt is alig látjuk,

többi plugákkal együtt 
lehet szavakkal meg- 
mint a többi hétköz״־

 ־׳- -

C״ U <_״ • • •

cipőt,
lkok takarj .k, 
vagyunk - a 

ok, aaolyckot nem 
aring ■?..% erőkben,

L,

,j

■
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Csendbon haladunk* Rövid pihenő. A törhet 
leszedjük a sarat cipőnkről - és halódunk 
is. liir kezdjük látni a hosszú, felfelé k 
o észrevenni minket az angolok. r

Karavánunk rendezője hirtelen végigszalad a soron és jelenti a még ót porc és 
mogé rkoztűnk !

Ez az utolsó ■: Vjelentés a kvucáknak, akik építeni, ültetni és őrizni fognák.

És Valóban ! 
pillanatban, 
Mogromogtünk

Vé1o ti cn~ ־ o z, vogy 
ami ko r m o gé rk c z tünk 
mind az örömtől -

jó rendezés ? 
különböze
r* 
Ov

X
Nem tudom ! Be úgy.־!rabban a 

irányból megjött a másik három kvuca.
Erőnk jelképe !

9
ötszázan minden irányból !

v L

Fajt a szél* hullt az cső és j< 
felolőon. Megdomoltok ujjúink 
rój tőzni az eső elei, 
puszta, sziklák között - 
kerítést épít. A ruhák nedvest־״ 
A vihar nőm szűnik meg 
sátrak 
nél 
szó׳

,**• / ־
1*4. z*

>״
Lwés

El tudjátok 
dolgozik,

9

 -az ércei viszonyoknak mog ״- yon hideg volt״
i- sziklás, puszta hogyan nőm tudtunk ol-

•ezt képzelni ? Kétezer ifjú, szétszórtan u 
sátrak ,t állít, gödröt ás az ültetéshez, kő-

• A X’tuic:^ ijuavvtían tapadnak a tosth״zr kosaik fáznák a hidegben, 
szűnik mag, az esőfelhők som oszladoznak. Elültetjük a csarjéket, a

>t rcpiti a szél, újra megkell erősitani Őket. k boldogság azonban miaden- 
orősebb. Jó‘ érzés, hogy egyek vagyunk a ^dharral ! Úgy tűnik, hogy csendes, 

p napon nőm is vívhattuk volna szivünk harcát.

í pző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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Felállítottunk tiz sátrat, köveket helyeztünk el körülötte. /rezeket nem kel­
lett keresnünk a kornyéken:/ Ötszáz kis gödröt ástunk, megünnepeltük az ülte-* 
test♦ Sokszor 1־.□.tettem már életemben,•' de az ültetésnek ezt az érzését, mint most, 
.a szomjas és befogadásra kész földbe ültetve — sohasem éltem át ־־*

4

>
Csend.. Angolokat nem létunk 
buszaink békés szándéka ?

• Elmenekültek ?

Ezerötszáz ember lement a hegyről, folytatták útjukat Tel-Chájba* Mi - Öt­
százan ott maradtunk őrségben. Ekkor jelentek meg .az angolok.• Néluvnyssásán 
voltak, áll lg fegyverben. Ili láncot alkotva fel sor ־koztunk, ■puszta kézzol, ke­
zünkben ásóval, mellyel ültettünk - az akarattal, hogy a pusztát ■megvált suk r­
és ők* • • ■

. ■ • . ■ . ־ ’

Bánoigéliii, verni kezdtük minkot, az autókra akartak feltenni. Harcoltunk fogy״ 
vertei önül, a szomjas földre szorítottunk !:!agunkat. .Arra •a földre, amelyet 
'csak mi tehetünk virágzó jisuwá. * • • És öle ráncigáitak• Be tettek ■a cfati 
'autóbuszba., Csak• néhány órát voltunk Biriabaa. Mennyi élei volt özekben az \ 
órákban !• Újra elhagyjuk ezt a helyet ?

4

*u» í

arra.haladt és 
renyhéi az ifjúság újra odamegy !Z’

Görnyed tan' ültünk a katonai autókban. Valaki motorbi-ciklível 
od ;kiáltott nekünk•: ”Ne aggódjatok ־! ' 'Mátí ■i

és ־dl újra reménykedtünk. t
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A harc három nap és éjszaka tartott« Minket kiűztek, más irányból mások érkeztek* 
Az angolok kétségbeestek és körül zárták a helyet, • • hogy kiéheztessék az em­
bereket* Chavérjaink éjszakánként a sötétben, szamárháton lopództak, kis, kes­
keny ösvényeken, hogy élelmet vigyenek*

A cfatiak legtöbbje vallásos, hagyomány  ti sztélé ember * és szombaton felültek 
szamaraikra, hogy élelmet vigyenek a saorongatottaknak,

Példa volt ez az egész Országnak* - A harc szentebb, mint a szombat szentsége•

Három nap múlva el tűnt ók az angolok*

Bírta visszatért - újra a miénk*

Győztünk a harcban* Győzött a természet és az akarat !

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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/

Valósísinűleg szeretnétek tudni gyerekek, hol született Joezéf ?
/ ■ • ■ » ,

Sok évvel ezelőtt, mcsszo, mesoze, túl tengereken, a hegyen ia túl, egy kicsiny 
házban — ott született Jcszéf• A kicsi nőtt, fejlődött, ifjúvá serdült• Szépsse־״ 
mü. fiúvá.

»

a nagy hegyek •־׳:t♦ Reggelenként ?torón. kelt fel és felment a magas 
a napot és szívta a hegyok levegőjét♦ Nehéz fölmászni a hegyek- 
k, erősen fuj a szél, de Joszéf - bátor•

Este, mikor hazatért Josy.éf, csendben apja könyvszekrényéhoz megy, kiveszi a nagy 
könyvet, a meöéskönyvut és olvasni kezdi. Mindegyiknél jobban szoroti Joszéf - 
apja noséakönyvét• Meséket a gyönyörű országról, a nap országáról, a hős Sámson­
ról, Joliuda Makkabiról, Bar Koabbéról -és a többiékről♦

i

Már éjszaka van, midőn becsukja a kis Jc.szcf a könyvét éa gondolkodik * ha olyan 
hő« lennék, mint Sámson! bátor, mint Jehuda; erős, mint Bar Kochba ־•״ megválta­
ni»!?. E??3C Jiszraélt Izrael fiai számára• -

♦
Ez nőm könnyű, do nem baj♦ Megpróbálom♦

rszágos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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Éa Joszéf nőtt. Arra gondolt, hogy olutazik Erőébe és ott munkás lösz. Lemegy a 
hegyekből és útközben fiiakkal találkozott. így szól hozzájuk JOszéfs

Ali jászunk Érce Jiszraélbo, legyünk ott munkások. 
Ham könnyű ez, <ia nőm baj. próbáljuk iaeg.

4
Oroszéra tágban történt oz. Nagy, viharos tenger van Oroszország és Érce Jiszraél 
között. Elért Joszéf a fiukkal a tengerpartra. Kérdezték a bachurok: Hogyan utaz­
zunk. A tenger nagy és nincs hajónk. így felölt Joszéf: Építsünk hajót -

Es nem könnyű, do non baj• Próbáljuk meg.

Munkához láttáit. Éjjel az erdőbe mentáit, fát vágtak, nappal el fűrészelték azo­
kat és így építettek. Ép itattak és énekeltek. -

II. - Josr.óf és chavérjai Erec Jiszro41soe utaznak,

*
Ültek a hajón a bhavér ok és Érce Jiszraélbo utazták c hatalmas tengeren. Kék az 
ég, kéklik a tongor, viszi, himbálja a hajót, Joszéf és a fiuk énokolni kczdt.ok• 
Egy napja hajóztok, már két nap eltolt és - hirtelen vihar támadt a tengeren.

♦
Nagy a tongor, nagyon nagy és a chalucok hajója igen kicsiny• Erősen fuj a szél, 
fölcsapnák a hullámok.

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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Mit csináljunk Jós séf ? - kiáltják: a fiuk.

Legyetek erősek ée bátrak.

FEz nem könnyű, de a viharos tengert is legyőzhetjük !

É$ Joszéf, a fiukk'J. együtt küzdött a viharral, nmig elcsendesedett a tenger. 
Még két napig eveztek, £jnig megérkeztek Erec Jiszraél partjához.

III • - J-Q.gzéf. éA- chayé_rlai_ ^^-giá^t^jpi Uk^

Jo«zéf és che.vőrjai bejárták aí egész Országot. Végül elérkeztek a Galilba, 
Felmentek a henyékre és látták? - nagyon szépek a hegyek, de puszták.

Azt mondta nékik Joszéf: - Itt építsük fel kvucánkat és Űzzük el a pusztát. 
Ez a holy az 11 ot jDcjabja •* Tel-Cháj lette

Elkezdődött a munka. házat építenek, kerítést, istállót a lovaknak, egy ősz- 
Yérpár is van az okéhoz. Nagy !sziklák vznnak ott, nagy a meleg, de jó élni 
Országunkban.

os Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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IV» - Joszéf megtanul félkézzel szántani,

A fiuk elmentek, felszántottál: a földet* de Joszéfnal: csal: félkarja volt ! Arra 
gondolt Joszéf: * Milyen jó lenne, ha én is elmehetnék a földekre dolgozni, de 
csak egy kezem van I

Ez nem könnyű, de nem baj* Szántani is fogok !

Hogyan csinálta ezt Joszéf ? Fólkézzol fogni a gyeplőt, az ekét és hajtani ?
A föld puszta és kemény,

Egy éjszaka * Joszéf összes chavérjai alszanak - csendben felkelt az ágyából, 
hogy ne zavarja az alvó chavérokat, lement a lépcsőn, be az istállóba. Kivüá« 
zotte a lovat és kiment a mezőre.

/

Vidámon nézett le az égről a hatalmas hold és hang nélkül suttogta: - Menj Jo- 
széf, sikerülni fog !

A hegyek is kérdezik körülötte: - Fog-e tudni félkozével szántani ?

És szántott Joszéf !

De hogyan is szántott ? Nyaka köré vette a gyeplőt, az ostort hóna alá és o- 
gyotlcn kezével az okét fogta meg. A hősök ereje vitte az okét, bevágott a kés 
a puszta, kömény földbe.

' Országos Rabbiképző ־ Zsidó Egyetem Könyvtára
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Gyiaf lovam - mondta Joszéf. A ló nyihogott.

Haladt az eke. Itt az első barázda! azután a második! majd a harmadik és mind u- 
jabb barázdák. Reggol, amikor fcljütt a hajnalcsillag és íoszéf chavérjai fel­
kel tok! hogy hozzálássanak a munkához, a puszta földön - fekote, felszántott 
mezőt találtak. Senki sem tudta# — mi történt, hogyan történt• Csak a szél mesél­
te a felkelő napnak: fólkézzol szántott a hőé !

_V_. - Joszéf a pásztor•

így szántották fel a Tol״*cháji földöket. Fákat ültettek és már nyájuk is volt. 
Ki Őrizze a nyájat ? Josséf mont el, ő őrizte a nyájat. Szerették Joszéfet a 
juhok, bárányok, gödölyék• Mindig segítette őket és volt egy furulyája, gyönyörű 
furulya, azzal furulyázott nekik:

Álé giv’a so9 baOalil
Josév somér uv'fiv Chalil.

Joszéf furulyáin! kezdett és köréje szaladt az egész nyáj• Azt mondták neki: 
Mc-e-e, mo-o-e. Pásztorunk vagy Jcszéf, furulyázz nekünk ! Me-o-c, mc-e-c, 
vigyél a forráshoz minket.

Elment 
vigyáz 
fogunk

velük Joszéf a forráshoz. Dél van. Csend. Alszik az egész nyáj és Joeséf 
az egész Galilra és azt gondolja; puszt?, az «•gesz Ország, de sok kvucát 
felépíteni és nőm lösz többé puszta.

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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VI♦ -Joszéf az Ói•«

Nappal dolgoztak a fiuk, éjjel pedig őrködtek; mert tudták, hogy sok-sok rabló 
van a környéken. El akarják pusztítani, szét akarják rombolni a kvucát. Ezért 
dolgoztak nappal a bachurok, éjjel pedig őrködtek. És éjjel, éjszaka, a hegyek 
között ügetett lován Joszéf és őrködött!

Mert nem szunnyad és nem alszik Izrael őrzője.

Egy reggel, mikor a toronyhoz ment fel Joszéf, sok-sok rablót látott. Ahány csil­
lag van az égen, annyian voltak. Tel-Cháj fölé közelednek. így szólt Joszéf a 
bachurokhoz: - Mi szántottuk fel ezt a földet, meg kell őriznünk. A házat, me­
lyet mi építettünk - nem hagyjuk ol.

így feleltek a bachurok! Olyan sok a rabló és mi nagyon kövesen vagyunk.

Erre Joszéf:

Ez nem könnyű, de nem baj. Tel-Chájt mi őrizzük♦

És őrizte Joszéf és chavérjai a mezőt, melyet ők szántottak, a házat, amelyet 
ők építettek. Három napig vártak a kapunál a rablók. Sok-sok rabló - és nagyon 
kevés a ohavér.

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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Három napig védekeztek - Joszóf és chavérjui. Kevesen - sokak ellen• 
a bachurok»

Tel-Cháj ott állj hegyektől körülvéve és körülötte kibbucok, kvucák, 
zsidó falu, sok Elő Domb.

És nekünk gyerekek - alijáznunk kell. álljáznunk Érce Jiszraólbo és 
tcni fogunk♦

És győztek

sok-sok

.i is épi-

/
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Régen, régen történt•

Egy oroszlán jelent meg hirtelen Eréc Jiszraélben. öörény kócosán lobogott, 
szeme tűsben égett és hegyről völgybe, völgyből hegyre ugrált♦ Erdőket, mező­
ket barangolt és éjjel, mikor minden csendes volt, óriási bömbölés rázta meg 
a földet, hasonló a mennydörgéshez. Az emberek aggodalommal ébredtek fel ál­
mukból és a gyerekek reszketve kérdezgették, mi történt ?

Ki ez az oroszlán ? Mi ez az ordítás ? Miért bolyong úgy az Országban, mint 
aki keres valamit. .

Mindnyájan tudják, ki az az oroszlán. Ő az, akin Bar Kochba lovagolt a rómaiak 
• ellen és amikor Bar Kochba az égbe .repült, hogy csillaggá váljon, egyedül ma­
radt.

Az oroszlán állt és bömbölvo kérdezte: - Ki lesz a hős, aki majd rajtam lova­
golva harcol a rómaiak ollen ? - de nem talált ilyen hősre. . •

Elindult az oroszlán hosszú bolyongására. Talán talál majd egy hőst mégis va- 
1ahol ! • • • >
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Ment köröskörül az Országbgm, amig a Galil hegyeibe neia érkezett« Ott fáradtan 
megállt és böhbölni kezdett. Ez volt utolsó kiáltása•

így szólt: - Nem bömbölök és nem nyitom ki számat, míg egy uj hős nem támad Iz­
raelben• És azon a helyen, ahol bömbölt, lerogyott az oroszlán, elterült és nem 
költ fel többet. És körben somi más, csak hegyek, hegyek, hegyek. . »

Szomorúan feküdt az oroszlán és figyelte, mi történik körülötte, szemű elhamvadt, 
toeto kővé vált, • . de a szive élő maradt. i

Sok-sok év telt ol♦ Eső esett rá, viharok fajták, pocrral lepték be, hogy felis‘-. 
merhototlcn lőtt. Éa vad sziklává vált. • • És újra múltak az évek, Hirtelen 
a sziklában az oroszlán szive elkezdett dobogni, érezte, hogy a föld mozgásba 
jön körülötte.

]?öld, földem, - Örült az oroszlán - mi történt veled, niért reszketsz ? — A 
föld elmesélte: Az örömtől reszketek. Bachurok és bachurok jöttök hozzám a galut 
ból♦ - És mit csinálnák ? - kérdezte az oroszlán. - Énolcolnok - felelte a föld. 
Énokelnok és szántanák, énekelnek és ültetnek, énekelnek és építenek. Épitik az 
élet dombját, és az élet bimbóját élesztik.

Hős van közöttük ? - kérdő az oi'oszlán.

Mindannyian hősök - válaszolt a föld, de a legnagyobb közöttük Joszéf, a galili.

*

szagos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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Az oroszlán nagyon örült neki: - Inc egy uj hős támadt. - A madarak énekelve, 
®siripolve ropdestok fölötte. Drága madárkák, mit énekeltek, nit fütyürésztek ? 
így válaszoltak a madarak: - Cip, cip, cip, hős támadt a 
üli. Cip, cip, cip, ő okos ! Cip, cip, cip, Ő dolgos !
vet, éjjel őrködik, vigyáz a Golilra. Cip, cip, cip.

f

Galilbon. Joszéf a ga-
Nappal do 1 go zik, szélt

Az oroszlán szive hevesebben kezdett dobogni. - Újra hős 
lén tovább feküdt éa várta hős érkeztet.

+ + *
t

támad. * És az orosz

Éjszaka volt, szolok süvítették az éjszakában. — Mi történt, szelők — kérdé az 
oroszlán - ráesel jé tele el.

A szelek olnosélték, hogy rablócsapat támadta meg a dombot, hadakoztok és ölték 
az oríborokot• A hős bachurok és bátor bachurák azonban harcoltak a rablókkal cs 
nem engedték betömi őket.

- És a hős ? - kérdé az oroszlán — hal von Jászéi״, a hős ?

.ül, egyedül a 
legyőzte őket ! 

agsebosült és elesett. • •

A hős harcolt. Minden chavér megsebesült, csőit a hős maradt egye 
sokak ellen - egy kézzel * sok-sok kéz ellen. Harcolt velük - és 
De abban a porcban, mikor győzedelmeskedett, meg

És a szelek süvöltve szagulátok tovább•
♦
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- El esett ! - ro’^gte az oroszlán.

Hosszú, hosszú órákat feküdt az oroszlán kábulton és némán.■ Az éjszaka közepén 
szive hirtelen erősen dobogni kezdett. Felébredt. Lábát megmozdította norov fok■ 
vésőből, megrázta bozontos sörényét, lerázta magáról a port ós honokat, ami reá 
rakódott és újra élővé vált, hatalmassá és erőssé. Ekkor felkelt és elindult.

Halkan és büszkén lépdelt arra a helyre, ahol Joczóf, a hős elesett* Megállt, 
kinyújtotta a nyakát □s bömbölni kezdett, bömbölt, hogy megremegtette a körül- 
álló hegyeket. Azután lefeküdt, szenéből a lángok kialudtak és újból kővé vált.

+ + +

A Golil minden lakója hullotta az oroszlán bönbölósét óa reggel Joszéf sirja 
mellett találták a kővévált oroszlánt.

És ott fekszik nind a mai napig, . « •

Z
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■W. le. J , , . ,4
lo - Jo résztvevő. 14 eves korig.

A játszók körben ülnek székeken. Minden chavér egy számot kap. Egy szék üresen 
áll.

A madridi jelt ad, ekkor akinek a jobboldala felől van az üres szék, egy szá­
mot kiált• Akinek a számát kiáltotta, gyorsan felugrik és elfoglalja az üres 
széket. Ekkor megüresedik egy szék. Akinek most.van a jobbja felől az üres szék, 
megint egy számot kiált, s.i.t. Aki nem ugrik rögtön, amikor a számát kiáltják 
éa alti nem kiált rögtön, ha megüresedik mellette egy szék ״״ zálogot ad.

Megjegyzés: Ennek a játéknak célja - fejleszteni az ügyességet és a gyorsaságot.

A gyűrű ־átadása.
A 1> * 2$ résztvevő. líinden korban megfelel.

A játszók egy kört képeznek. Kezüket öeszotéve tartják. A kör közepén áll a 
madrich, ő ugyonugy tártján a kezét; az 6 kezében van a gyűrű.

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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A játék ncnote: A mada״xeh elhalad az öaarzas játszó mellett ác úgy׳ to««f mintha 
átadná neki a gyüxüt• Mindegyik kinyitja kesét» mintha átverné a gyűrűt* utána 
pedig úgy tartja* mintha lenne benne valami, Aki úgy látja, hagy a iiellottc 
álló kapta aieft a gyűrűt* gyorsan üss ön a vállára, mielőtt az bougorhatna ‘a kör­
be. Aki a gyűrűt ne£:apta, az áll be középre.

Cél: beállni középre, anilkül* ho&y észrevették volna a többiek a &yürű átadd* 
£>át.

Ha valaki a szomszédja vállára üt és i!qb kapta meg a gyűrűt, az visszaüti.

Sszhzszsxszs.
15 * 25 réestvovő.

A játszók nagy körben ülnek, a középen áll az egyik, bekötött ssenKel• Akinek 
bekötötték a szemét* az körüljár és megérinti egyiket a kezével. Mt megérin­
tett, aníuk liáreanzer egymásután különböző hangot kell adnia, temészetcscn nem 
a sajátját: pl. "szezszs, krómriku, stb.

h

Cél: A bükötöttsöomünolc mog kell icmvraie, ki adott hangot• Ha mogisraarto 
szerepet c^orélnclí* ha nem iuiortc swg - folytatja. A játék i^ejo alatt teljes 
csendnek kell lennie.

Íq 1 ^0 {Égyefem Könyvtára
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Célozz a cipőbe »
8 - 25 gyerek. ■r

r

A játszók egymás mögött felállnak két sorban, a padlón megjelölt vonal mögött. 
Mindkét sorival szemben, meghatározott távolságban félcipő áll. Az elsőnek a sor­
ban fémpénz van a kezében.

Cél: bedobni a pénzt a cipőbe.
* ׳ 1; • ,־

Jelre az első a sorban c'loz a pénzzel. Minden résztvevő kétszer dobhat. Ha 
kivtil találta el a cipőt - egy pontot kap. Ha a cipőbe talált - három pontot. 
Ka egyáltalán nem talált, levonnak egy pontot. Ezután & következő veszi át a 
pénzt és folytatja, s.i.t. A verseny a־két sor között folyik. Minden sor mel­
lett áll valaki, aki jegyzi a pontokat.

*

Az a sor győz, amelyik több pontot ért el.
*•« “ ׳ ״♦ * *“* ■>* •W Wfc ** *M •־<* Vb. » • •W■ w•*

Kacsintás.
15 - 25 résztvevő.

Eggyel több szék szükséges, mint'a játékosok számának a föle.

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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A játszók két kwcára oszlanak. Az első a ״fogoly” kvuca körben c ׳*׳ékeken ül♦ 
Mindegyik háta mögött egy ״Őr” áll. Az egyik szék szabad, emögött szintén őr 
áll.
A szabad hely őre rákacsint az egyik fogolyra, aki ül. ©xnek föl kell állnia ós 
átülni a szabad azékro. Ha az Őre észreveszi idejében, akkor megérinti a vállát 
és helyén kell m.i.radnia. Ha nőm vette észre az ör, akkor gyorsan elfoglalja az 
üres helyet, az 6 széke marad üres és ez az Őr folytatja a játékot.

A játéknak kettős oélja van. Az Őrnek ügyelnie kell, hogy a fogoly meg ne szökjön 
tőle. A fogolynak viszont ügyesnek kell lennie, hogy elszökhessen az Őr kezei kö­
zül.

• ■

Bizonyos idő elteltével szerepet cserélnek a kvucák.
Jn* WM ♦־■• • V M» *״* «--* *R *M• <**• *•» •״״* •** «r •־ •*״■ •« •** *״• *** ׳♦ * ** *■■ ’ ** *

4

Csöndben járj J

A játszók két kvucára oszlatok. Egyik a fogoly kvuca, másik az üldöző. Mindkét 
csoportban azonos számú chavér van, akik páronként azonos számokat kapnak. /sl, 
2, J, s* i.t.• /

A játékot a madrich, vagy egy chavér vezeti. A vezető egy számot mond: az üldöző 
kvucából akinek az a száma van, az a fal felé fordul, mig a másik csoportból,a

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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< párja kiáll a csoportból. ;búig aki háttal áll lassan háromig számolj addig a má­
sik zajtalanul olcrolahad és mozdulatlanul megáll, ha a számolást befejezték.

Cél5 igy elérni a másik falat. Ka az akadályok ellenére eléri a falat, úgy 
alti számol, az ő foglya lösz♦ Ha hangosan jár, vagy a számolás befejeztével meg­
mozdul, úgy ő lösz a fogoly. Ezzel számukra befejeződött a játék, a vezető újabb 
számot mond.

Az a kvuca győz, amely több foglyot aj tett♦

Élő mesG. ■?•••.

mek nagyon szórakoztató játék,

z -

A

A gyerekek félkörben ülnek, a.madrich érdekes mesét mond és közben mindig rámu­
tat ogy-cgy gyerekbe, akinek azt kell csinálnia, amiről éppen mesélt, pl.: egy 
vadász lesben áll - sétálni kezd a gyerek a szobában, figyel, hallgatódzik 
hirtelen oroszlánbő’gés hallatszik — egyik gyerek ezt utánozza —, az oroszlánt 
nyomon követve három néger jön, nyíllal a kezében - utánozza a négerek mozdula­
tát birkózni kezdenek az oroszlánnal, stb.stb•

I
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DÍ3Zités:

Jelszó;

Nesef tervezet Jóm Te 1 - _C h áj r a ,

Erec térképe• A térképen a Tel-Chájt jelölő pont lehetőleg legyen 
kivilágítva• Trumpeldor nagyitott képe• Előtte lehetőleg fatörzsön - 
gyertya* vagy láng, /;el fűrész élt fatörzs része - beszerezhető *• 
esetleg egy tál olajat helyezzünk rá, amelyet meggyu jvunk:/

Az egész Ország nekünk Tcl-Cháj, az élet dombja, c".ő c V’• ,

1•/ Jizkor - jQnlékezés•

Emlékezz Izrael népe fiaid és lányaid tiszta lóikéra; a hűekre és 
bátrakra, a munka és béke embereire, akik az eke mögött 
haladtak és életüket áldozták Izrael becsületéért, Izrael 
földjéért•

Emlékezz Izrael és álld meg utódait, gyászold meg ragyogó fiatal­
ságukat, tiszta hősiességüket, szent akaratukat, melyek 
nehéz harcban vesztek cl*

Nem csökken és nem múlik gyászunk ama napig, ónig vissza 
nem tér Izrael népe és meg nem váltja feldúlt földjét• -
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Valamilyen komoly dallam, egy szólamban, /;Álé glv’a:/

*SSvi* beszéd /״3

4•/ • • • És vala azokban & napokban, midőn vág« lón a háborúnak« annak a há- 
a borúnak« amely világökat pusztít« azokban a napokban* amelyekben a pusztu••

lás vihara romokat és felfordulást hagyva maga után süvített végig* ״״ akkor 
a feltámadás prófétai üstököse érintette meg a pusztulást. Megérintette őt 
a feltámadás és újjáéledés jövendölése, * És remegés futotta át Izrael lel­
keit« útnak kerekedvén, kereste az utat, hajókon, tengereken keresztül, he­
gyeken, tiltott határokon, szakadékokon át - Izrael partjai felé*

x Z

*r Magánének? BaGalll Jőszéi charas, /;éneklap J, szám:/

w Jel olvasó a Fém vonzzák talán az embert a szebb ♦rszágok« nem csábítják a 
ken^slmoscbb életkörülmények ? Talán csábítják, Sokon engednek szivük ezen 
•sáM t ás áriak« d!o sokan vannak - és mind többen lesznek -* olyanok, dirikhez 
a föld közelebb állf és lesznek olyanok, akik megtalálják a bensőséges hon*- 
got a földdel•

A
fV ValaAllyan hangsroraa wl&adott dallam, /;Ali böér onu la• Vagyl Méal bar-
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• • ♦ í’s vált azokban a napokban, mikor a tett szólította az embert, 
Joszéf Trumpeldor álmot látott. Álmában messziről jött képet látott — 
és kiirthatatlanul belévé sődött a

%/ ’Köz«♦ ének’» BaGalil höl'el-Ch.í.j׳.

lo./ Tel-Cháj leégett, de Izrael szive
jón azok is ?

nép és az ember megváltásának álma
" 1

él♦ És *a többi tagjai ? 
Készek vagyunk-e engedelmeskedni szivünk 

/:Mindannyian válaszolnál־;:/ Mindannyian készek vagyunk !

11♦/ Bal: Anti nihje harisonim. /:Ha van
»־ ’'׳ - ׳ '' ' i ’ 4

Készítsünk öt12./

1

Második ״

Harmadik ״

f *■
* '«k

i,

t »S

>

aj׳

llnek-e vaj­
dobbanásának ?

ezután jöhet kórus és tánc:/

fáklyát. A fáklyások egyenként lépjenek az emelvényre#
X

Megszenteltettünk Mötulánál azon napokban, amikor elíeneé 
állott észak kapujában. /: terpeszál Iá sban megáll, fáklya 
kezében:/

Megszenteltettük, midőn alijázó testvéreink Kfar Gileadi 
kapui előtt álltak és az ellenség üldözte Őket»

Megszenteltettünk a százak és ezrek menetében, akik az 
éj leple alatt mentek Biriába, hogy fölépítsél;, amit az 
ellenség lerombolt»
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Mahlyás- Megszentel tettünk a gettókban# ax ertókbem ét a yurtízánhar- 
♦okban*

'■ '* ’StUik • Me<8 tea tel tettünk és »agszantöXtetünk ulncten tettínkben♦

Hélt4ak iesatuik sún&an lépésünkkel a nagy eaaaéhoa és a ten­
ger hívásához# hegy nxgvédjük foglyainkat# fel szabadítsuk az 

v Crs^ágot#

Mindannyian •gySMz Mese egy Tel•־*ChÁjt ál 11 tót tank fel# An egész Ország nekünk 
T31*״Cháj# az élet dombja# élő dombok»

XTtóirati á> ettíeCaölí olké«Até seben már gyakorlottak vagyunk* Ahol nincs na­
gyított !TiuapeXdar hé?# ott jő a IJlcsi is• Célszerű lenne# ha e napon tartaná 
ininden pont zászlajér.^ avatását ia• Kca gondolunk itt nagy zászlóra# hanem 
kii - örsi — zászlókra# Helyes lenne ezt az avatást a Gall! központjában meg­
tartani A

Ha o ncecffel Uu^eseVtban valamilyen kérdés merülne fel# úgy azonnal értesítést 
kérünk a matícirutba•

A felolvasók jól tanuljál: meg szövegüket♦ Ne álljanak egy helyen# hanem a te- 
rém kiilönböaő Egyetem Könyvtára
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